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Auto

Fernbedienung (Sender)
An-/Ausschalter
LED-Leuchte
Funktionsleuchte
Spurjustierung

Kanal

Antenne

Batteriefach
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. Car

. Remote Control (Transmitter)
. On/off switch

. LED light

Operating light

. Track adjustment

. Channel

. Aerial

. Battery compartement
0. Charging socket
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Voiture

Télécommande (émetteur)
Interrupteur

Eclairage a LED

Témoin lumineux

Réglage de la voie

Canal

Antenne

Compartiment de piles

10. Prise de charge
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. Auto

. Telecomando (Trasmettitore)
. Interruttore ON/OFF

. LuceaLED

Spia del funzionamento

. Regolazione corsia
. Canale

. Antenna

. Vano batterie

0. Zoccolo di carico

)
Coche

Mando a distancia (emisor)
Interruptor

Luz LED

Piloto de funcion

Ajuste de trayectoria

Canal

Antena

Compartimiento para pilas

0. Toma de carga
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1. Bil

2. Fjarrkontroll (s&ndare)
3. Pa/Av-brytare

4. LED-lampa

5.
6
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Auto

2. Afstandsbediening (zender)
3. Aan-uitknop

4. LED-licht

5. Functielampjes

6.
7
8
9
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Spoorafstelling

. Kanaal
. Antenne

Compartimiento para
Oplaadbus

Funktionslampa

. Sparjustering

Kanal

: Antenn
. Batterifack
0.

Laddningsuttag
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Samochaéd

Zdalne sterowanie (nadajnik)
Wiacznik/wytacznik

LED

Lampka funkcyjna

Regulacja rozstawu kot
Kanat

Antena

Komora baterii

10 Gniazdo fadowania
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. Auto

Dalkové ovladani (vysilac)
Spina¢/vypina¢

LED kontrolka

Funkéni kontrolka
Sefizeni stopy

Channel

Anténa

Schranka na baterie

10. Nabijeci zasuvka
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0.

Auto

1.
2. Dialkové ovladanie (vysielac)
3. Zap./Vypinanie

4. LED kontrolka

5. Funkéné svetlo
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Justaz stopy

. Channel
. Anténa

Priehradka na batérie
Nabijaci zasuvka
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. Avto

Daljinski upravljalnik (oddajnik)
Stikalo za vklop/izklop
LED-dioda

Funkcijska lucka

Nastavljanje smeri

Kanal

Antena

. Predal za baterijo

0. Vticnica za polnjenje

. Automobil

. Daljinski upravlja¢ (odasiljac)

. Sklopka za ukljucivanjefiskljucivanje
. LED lampice

Funkcijsko svjetio

. Poravnanje kotaca

. Kanal

. Antena

Pretinac za baterije

0. Uti¢nica za punjenje

. Automobil

. Daljinski upravlja¢ (odasiljac)

. Dugme za ukljucivanjefiskljucivanje
. LED svjetilika

Funkcijska lampica

. PodeSavanje traga

. Kanal

. Antena

Pretinac za baterije

0. Utiénica za punjenje

HU)

Autod

Taviranyito (ado)
Be-/kikapcsold
LED lampa
Funkciélampa
Futomd beallitas
Csatorna

Antenna
Teleprekesz

0 Toltécsatlakozdval

(RO)

1.

2

3
4
5.
6
7
8
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1

Masina

. Telecomands (transmitator)
. Comutator pornit/oprit

. Corp de iluminat cu LED
Lampa functionala

. Reglarea pistei

. Canal

. Antena

Compartlment baterie

0. Priza de incarcare
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, vielen Dank fiir den Kauf dieses
Produktes. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorg-
faltig durch. Achten Sie auch darauf, dass alle Zubehdr- und Bestandteile aus
der Verpackung genommen werden.

Einlegen der Batterien:

Sender:

1. Batteriedeckel mit Schraubendreher 6ffnen.

2. Batterie 3 x 1,5V LRO3/AAA entsprechend der Polaritdt +/ - einlegen.
3. Batteriedeckel wieder schlieBen.

Fahrzeug:

1. Fahrzeug (1) ausschalten und Ladestecker mit Ladebuchse verbinden.
2. USB-Stecker in die USB-Buchse (z.B. Computer) einfihren

3. Nach erldschen der Ladeanzeige den Ladestecker entfernen

INBETRIEBNAHME

Schalten Sie das Fahrzeug (1.) und die Fernbedienung (2.) mit dem An-/Aus-
schalter (3.) an. Das Fahrzeug ist nun spielbereit.

Es gibt 2 verschiedene Frequenzen (A und B). Bei mehr als einem Spieler
sollten verschiedene Frequenzen gewahlt werden, um Stérungen zu vermeiden.

Spurjustierung

Der Schalter der Spurjustierung (6) befindet sich an der Unterseite des
Fahrzeuges zwischen den Vorderradern und richtet die Rader aus, um
das Fahrzeug konstant geradeaus fahren zu lassen.

WARTUNG UND PFLEGE

+ Bewegen Sie das Fahrzeug nie auf nassem Boden, Sand oder Schlamm, im
Regen oder Schnee. Es kann dabei beschadigt werden.

+ Setzen Sie das Fahrzeug keinen extremen Temperaturen aus.

+ Entfernen Sie die Batterien immer aus dem Sender, wenn Sie das Produkt
langer nicht benutzen.

+ Staubteilchen und/oder Haare kdnnen dazu filhren, dass das Fahrzeug nicht
mehr einwandfrei fahrt. Entfernen Sie Schmutz und Haare am Radmechanis-
mus mit einer kleinen Biirste, einer Pinzette, einem Wattestabchen o. &.

NUTZLICHE HINWEISE
+ Falls das Fahrzeug auf den Sender nicht richtig reagiert, gehen Sie néher an
das Fahrzeug heran und versuchen Sie es noch einmal.
+ Bewegt sich das Fahrzeug langsam, laden Sie den Akku und tberpriifen Sie
gen ﬁadmechanismus im Hinblick auf Leitungsmaterial, Draht, Haare oder
taub.
+ Nimmt der Sendebereich ab, erneuem Sie die Batterie im Steuergerét.

ACHTUNG!

+ Vermeiden Sie groRe StoRte an Fahrzeug und Sender.

+ Nicht bei Gewitter draufien spielen.

Nicht das Fahrzeug oder den Sender in der N&he von Hitze oder Sonnenlicht
fiir langere Zeitspannen aufbewahren, empfindliche elektronische Instrumente
konnten beschadigt werden.

Fahrzeuge nicht in der Nahe von kleinen Kindern aufbewahren, weil es
gefahrlich sein kann.

Immer an einem ausgewahlten, sicheren Ort spielen. Nie mit dem Fahrzeug
auf der Strafe spielen.

Bertihren Sie nicht den Motor nach dem Spiel, da dieser wahrend einer
langen Spielzeit heiB werden kann.

WARNHINWEISE

ACHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 36 Mopaten geeignet. Kleine Teile. Ersti-
ckungsgefahr. Farbliche und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Bitte
verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz. Achtung: Bitte
entfernen Sie aus Sicherheitsgriinden die gesamte Verpackung, alle Drahte,
Gummibander, Etiketten und andere Halterungen, bevor Sie dieses Spielzeug
einem Kind geben.

Wichtig! Aufladbare Batterien vor dem Laden aus dem Spielzeug entnehmen!
Aufladbare Batterien nur unter Aufsicht Erwachsener laden! Nicht aufladbare
Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Unterschiedliche Batteriearten oder
neue und gebrauchte Batterien nicht gleichzeitig verwenden. Es sind nur Batte-
rien der empfohlenen oder entsprechenden Art zu verwenden. Batterien sind mit
richtiger Polung einzulegen (+ Pol / - Pol beachten). Erschopfte Batterien sind
aus dem Spielzeug zu entfernen. Die Strompole durfen nicht kurzgeschlossen
werden. Alle Batterien aus dem Spielzeug entfernen, wenn das Spielzeug tiber
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lange Zeit nicht benutzt wird. Altgeréte sowie verbrauchte Batterien diirfen nicht
in den Hausmiill. Bitte die dafiir bestehenden Sammelstellen oder Sondermiill-
platze benutzen. Entsorgungshinweis: Bitte werfen Sie nur entladene Batterien
in die Sammelboxen beim Handler oder den Kommunen. Drahte nicht in
Steckdosen einfiihren.

Montage nur durch Erwachsene auszufiihren wegen scharfer Schrauben und
Kleinteile, die abgerissen und verschluckt werden knnen

Der mitgelieferte Schraubenzieher darf nur fiir die Montage der Autoabdeckung
verwendet werden. Die Installation sollte nur von Erwachsenen durchgefiihrt
werden und muss den Anweisungen folgen.

Das Spielzeug darf nur mit Geréten der Schutzklasse Il verbunden werden, die
mit folgendem Symbol gekennzeichnet sind

@ Gerat der Schutzklasse Il

Ladegerate, die mit dem Spielzeug verwendet werden, miissen regelmaRig auf
Schéden an Kabel, Stecker, Gehause und anderen Teilen untersucht werden
und diirfen im Falle eines solchen Schadens nicht verwendet werden, bis der
Schaden repariert wurde.

FEHLERSUCHE
Problem | Ursache Abhilfe
Das - Netzschalter steht auf - Schalten Sie den Netzschalter
Fahrzeug AUS (OFF). EIN (ON
bewegt - Das Fahrzeug befindet - Bewegen Sie das Fahrzeug
sich nicht sich zu weit vom Steuer- néher an das Steuergerat
gerat entfernt. heran.
- Die Metallzunge im - Driicken Sie die Metallzunge
Batteriefach ist herunter- nach oben, so dass sie die
gedriickt und berihrt die Batteriespitze berlhrt (Sen-
eingelegten Batterien er).
nicht mehr (Sender).
Fahrzeug | - Schwache Batterien im - Neue Batterien einsetzen
fahrt zu Fahrzeug/Sender oder die Akkus aufladen.
langsam.
schlechte | - Schwache Batterie im - Durch neue Batterie ersetzen.
Bereichs- Sender. - Wahlen Sie einen giinstige-
steuerung | - Starke Storeinfliisse in der | ren Ort, um Ihr Fahrzeug zu
Umgebung. bewegen.

WARNUNG
Veranderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht ausdriicklich
von der fiir die Zulassung verantwortlichen Stelle gestattet wurden, kdnnen
die Erlaubnis zur Benutzung dieses Gerates ungiltig machen.

BEMERKUNG

Dieses Gerat wurde getestet und erfilllt die Anforderungen der REDRichtlinien
2014/53/EU. Diese Normen wurden festgesetzt, um einen angemessenen
Schutz gegen schadliche Interferenzen im Haushalt zu schaffen. Dieses Gerat
erzeugt, benutzt und kann Radiofrequenzenergie ausstrahlen und kann, falls es
nicht geman Anweisungen installiert und benutzt wird, schadliche Interferenzen
an den Radiokommunikationen verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie,
dass bei bestimmten Installationen keine Interferenzen verursacht werden.
Falls dieses Gerat Interferenzen beim Radio- oder TV-Empfang verursacht (Sie
kénnen dies durch Drehen des Knopfes auf ON und OFF feststellen), so wird
dem Benutzer geraten, die Interferenzen mit einer oder mehreren der folgenden
MaRnahmen zu korrigieren:

Reorientierung oder Standortwechsel der Empféngerantenne. Abstand
zwischen dem gestorten Gerat und dem Empfénger erhdhen. Gerat an eine
Steckdose anschlieRen, deren Stromkreis nicht derselbe ist wie derjenige des
Empféngers. Bitte die Servicestelle siehe beiligendes Garantieblatt konsultieren.

Frequenzband: Infrarot

Abgestrahlte maximale Sendeleistung: 80 dBm
Fahrzeugldnge 6,6 cm

Batteriebetrieb:

Fahrzeug: 3,7V LiPo

Fernbedienung: 3 x 1,5V LR0O3/AAA




Dear customer,

Thank you very much for purchasing this product. Please read the operating ins-
tructions carefully before using it. Ensure that all accessories and components
have been removed from the packaging.

Inserting batteries:

Transmitter:

1. Open the battery cover with a screwdriver.

2. Insert 3 x 1,5V LRO3/AAA batteries following the +/- polarity markings.

3. Reattach the battery cover.

Vehicle:

1. Switch off the vehicle (1) and connect the charging plug to the charging
socket.

2. Insert the USB plug into the USB port (e.g. computer)

3. After the charging indicator turns off, remove the charging plug

OPERATION

The vehicle is now ready to be played with.
There are 2 different frequencies (A and B). For more than one player, choose
different frequencies to avoid interference.

Track adjustment

The track adjustment switch (6) is located at the bottom of the vehicle between
the front wheels and aligns the wheels to keep the vehicle constantly straight
ahead.

MAINTENANCE AND CARE

+ Never use the vehicle on wet ground, sand or mud or in rain or snow as this
can result in damage.

+ Do not expose the vehicle to extreme temperatures.

+ Remove the batteries from the remote control if you will not be using these
for a longer period.

Remove soiling and hair from the wheel mechanism with a small brush,
tweezers, cotton bud etc.

USEFUL TIPS

+ Ifthe vehicle does not respond to the remote control, move nearer to the
vehicle and try again.

+ If the vehicle moves only slowly, try charging the battery and check the wheel
mechanism for fouling with conductive material, wires, hair or dirt.

+ If the transmission range of the remote control is reduced, replace the battery.

IMPORTANT!

+ Avoid exposing vehicle and remote control o severe impacts.

+ Do not use outdoors during thunderstorms.

Do not expose the vehicle or remote control to heat or sunlight for longer
periods: this can result in damage to sensitive electronic components.

of their reach.

Always use in a carefully chosen and safe area. Never play with the vehicle
on the road.

Do not touch the motor after use as this can become hot after longer opera-
tion.

WARNINGS

WARNING. Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking
hazard. Subject to technical change and change of color. Please keep this
information for any possible correspondence. Warning: For safety reasons,
please remove all packaging, wires, rubber bands, tags or other fastenings
before handing this toy to a child.

Important! Remove rechargeable batteries from the toy before recharging!
Recharge rechargeable batteries only under adult supervision!
Nonrechargeable batteries are not to be recharged. Different types of batteries
or new and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or
equivalent types as recommended are to be used. Batteries are to be inserted
with the correct polarity (pay attention to the +/- pole). Exhausted batteries are
to be removed from the toy. The supply terminals are not to be short-circuited.
Remove all the batteries when the toy is not in use for a long period. Do not
throw away old devices and used batteries in the household garbage. Disposal
Instruction: Please only place discharged batteries into the collection boxes at

\.

Switch on the vehicle (1.) and the remote control (2.) using the on/off switch (3.).

the store or the municipal disposal site. Do not insert wires

into sockets.

Assembly by adults only due to sharp screws and small parts which can be turn
off and swallowed.

The included screwdriver is only allowed to be used for the installation of the
cover of the car. The installation should only be performed by adults and must
follow the instructions.

The toy is only to be connected to Claas Il equipment bearing the following
symbol

@ Class Il equipment
Battery chargers used with the toy are to be regularly examined for damage to

the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they
must not be used until the damage has been repaired.

+ Avoid fouling with dirt or hairs as this can impair the movement of the vehicle.

TROUBLESHOOTING
Problem | Cause Solution
Vehicle - The switch is set to ,OFF". | - Set the switch to ,ON".
fails to - The vehicle is too far - Move the remote closer to the
move away from the remote vehicle.
control. - Move the metal tongue so
- The metal tongue in the that it is in contact with the
battery compartment is batteries (transmitter).
depressed and not in
contact with the batteries
(transmitter).
Vehicle - Batteries in vehicle/ - Replace or recharge batteries
moves too transmitter are almost as appropriate.
slowly exhausted.
Vehicle - Batteries in remote control | - Replace batteries.
steering almost exhausted. - Remove vehicle to another
is poor - Major source of electrical place.
interference in vicinity.

WARNING
Changes or modifications to this device that are undertaken without the explicit
approval of the authority responsible for certiﬁcation may invalidate the license

to use this device.

As vehicle and remote control may be hazardous for small children, store out

NOTE:

This equipment has been tested and meets the requirements of the RED
2014/53/EU. These standards were set to provide reasonable protection against
harmful interference in the household. This device generates, uses and can
emit radio-frequency energy and can, if not installed and operated according to
instructions, cause interference with radio communications. There is no guaran-
tee, however, that a specific installation will cause no interference. If this device
causes interference with radio or TV reception (you can confirm this by pressing
the ON and OFF button), we recommend that the user correct the interference
with one or more of the following measures:

Reorientation or relocation of the receiver antenna. Increase the distance
between the interrupted device and the receiver. Connect the appliance to an
electrical outlet that is not on the same circuit as the receiver. Please consult the
attached service guarantee.

Frequency band: Infrared

maximum radio-frequency power transmitted: 80 dBm
Vehicle length: 6,6 cm

Battery operation:

Vehicle: 3,7V LiPo

Remote control: 3 x 1,5V LR03/AAA




Chere cliente, cher client,

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Veuillez lire attentivement ce
mode d'emploi avant utilisation. Veillez a bien retirer tous les accessoires et
toutes les piéces de I'emballage.

Insertion des piles :

Emetteur :

1. Ouvrir le couvercle du compartiment de piles a I'aide d'un tournevis.
2. Insérer 3 x 1,5V LRO3/AAA en respectant la polarité +/-.

3. Refermer le couvercle du compartiment de piles.

Véhicule :

2. Insérer la fiche USB dans la prise USB (par ex. ordinateur).
3. Retirer la fiche de charge aprés que I'indicateur de charge s'éteint

MISE EN SERVICE

Allumez le véhicule (1.) et le télécommande (2.) avec l'interrupteur (3.). Le
véhicule peut alors étre utilisé.

'y a 2 frequences différentes (A et B). S'il y a plus d'un joueur, il faut choisir des
frequences différentes pour éviter les interférences.

Réglage de la voie

Le commutateur de réglage de voie (6) est situé sur la face inférieure du
véhicule entre les roues avant et aligne les roues pour maintenir le véhicule en
ligne droite.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

+ Nutilisez jamais le véhicule sur un sol humide, du sable ou de la boue, sous
la pluie ou sous la neige. Vous risqueriez de I'endommager.

+ N'exposez pas le véhicule a des températures extrémes.

+ Retirez systématiquement les piles de 'émetteur si vous n'utilisez pas le
produit sur une période prolongée.

+ Les particules de poussiére et/ou les cheveux peuvent perturber le bon fonc-
tionnement du véhicule. Enlevez les saletés et les cheveux du mécanisme
de direction en utilisant une petite brosse, une pincette, un coton-tige ou un
accessoire équivalent.

CONSEILS PRATIQUES

+ Rapprochez-vous du véhicule s'il ne répond pas correctement & 'émetteur.
Réessayez ensuite de faire bouger le véhicule.

+ Sile véhicule se déplace lentement, essayez de charger le accumulateur et
examinez le mécanisme de direction (fils, cable, présence de cheveux ou de
poussiére).

+ Changez la pile de la commande si le rayon d'action diminue.

ATTENTION !

+ Evitez que le véhicule et I'émetteur ne subissent des chocs importants.

+ Ne pas jouer a I'extérieur en cas d'orage.

Pour ne pas endommager les équipements électroniques sensibles, ne pas
ranger le véhicule ou 'émetteur sur des périodes prolongées a proximité
d'une source de chaleur ou au contact des rayons du soleil.

Pour des questions de sécurité, ne pas mettre de véhicules a proximité
d'enfants en bas age.

Jouer systématiquement dans un endroit sans danger et soigneuse ment
choisi. Ne jamais jouer sur les voies de circulation routiere.

Ne pas toucher le moteur apres utilisation du véhicule. Le moteur peut étre
chaud aprés une longue période d'utilisation.

AVERTISSEMENTS

ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits
éléments. Dangers de suffocation. Sous réserves de modifications techniques
et relatives aux couleurs. Conservez ces indications pour une éventuelle
correspondance. Attention : Pour des raisons de sécurité, veuillez enlever tous
les emballages, les fils, les bandes élastiques, les étiquettes ou autres attaches
avant de donner ce jouet a un enfant.

Important! Retirer les batteries rechargeables du jouet avant de les recharger!
Ne recharger les batteries qu'en présence d'un adulte! Les piles non rechar-
geables ne peuvent étre rechargées. Ne pas utiliser en méme temps des types
de piles differents ou des piles neuves avec des piles usagées. N'utiliser que
des piles du type recommandé ou correspondant. Introduire les piles en tenant
compte de la polarité (respecter le ,Pole +* et , Péle ). Enlever les piles usées
du jouet. Ne pas courtcircuiter les pdles de courant. Enlever toutes les piles du
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1. Débrancher le véhicule (1) et brancher la fiche de charge a la prise de charge.

jouet lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant un certain laps de temps. Ne pas
mettre les piles usées et appareils défectueux aux ordures ménageres. Indica-
tion pour I'élimination des piles: Veuillez jeter seulement des piles déchargées
dans les boites de collecte prévues a cet effet dans les commerces ou auprés
des communes. Ne pas insérer les fils dans des prises de courant.

Montage par adultes uniquement en raison de vis tranchantes et de petites
piéces qui peuvent étre arrachées et avalées.

Le tournevis fourni ne doit étre utilisé que pour le montage du capot de la
voiture. L'installation doit étre réalisée par un adulte et conformément aux
instructions.

Le jouet ne doit étre raccordé qu'aux équipements de la classe de protection Il
portant le symbole confirmant qu'il s'agit d'équipements de la

@ classe de protection II.

Les chargeurs de batteries utilisés avec le jouet doivent étre controlés régu-
lierement quant & des dommages sur le cable, la fiche, le boitier et les autres
éléments. En cas de détériorations, ils ne doivent plus étre utilisés jusqu'a ce
que les dommages aient été réparés.

Dépannage

Problem | Ursache Abhilfe

Le véhicule | - L'interrupteur d'alimenta- | - Allumer l'interrupteur d‘ali-

ne bouge tion est éteint (OFF). mentation

pas - Le véhicule est trop éloig- | - Rapprochez le véhicule
né de [‘'unité de contréle. | le zoom de l'unité de controle.

- La languette métallique - Appuyez sur la languette

dans le compartiment metallique vers le haut pour
des piles est enfoncée et qu'elle touche I'extrémité de
ne touche plus les piles la pile (émetteur).
insérées (émetteur).

Le véhicule | - Batteries faibles dans le - Insérez des piles neuves ou

roule trop véhicule/émetteur rechargez les piles.

lentement.

Mauvais - Batterie faible dans - Remplacer avec une nouvelle

controle de | I'émetteur. batterie.

zone - Forte interférence dans - Choisissez un endroit moins
I'environnement. cher pour déplacer votre

véhicule.
AVERTISSEMENT
Les changements ou modifications apportés a ce produit non expressément
approuvés par la partie responsable de I'approbation peuvent annuler I‘autorité
de l'utilisateur a utiliser cet équipement.

REMARQUE

Cet appareil a été testé et respecte les dispositions de la directive 2014/53/UE
sur les équipements radio (RED). Ces normes visent a protéger correctement
des interférences nuisibles dans un environnement résidentiel. Cet appareil gé-
nére, utilise et peut émettre une énergie radiofréquence ; il peut aussi entraner
des interférences nuisibles sur les communications radio s'il n’est pas installé
et utilisé conformément aux consignes. L'absence d'interférences en présence
de certaines installations n'est toutefois pas garantie. Si cet appareil perturbe la
réception TV ou radio, alors ['utilisateur est invité & corriger les interférences en
suivant une ou plusieurs consignes indiquées cidessous ; vous pouvez constater
ces interférences en mettant le bouton sur MARCHE et ARRET (ON/OFF) :
Réorienter ou changer 'antenne de réception d’endroit. Augmenter la distance
entre 'appareil soumis & des interférences et le récepteur. Brancher I'appareil a
une prise dont le circuit électrique n'est pas lié a celui du récepteur.

Veuillez consulter le service aprés-vente (voir la garantie ci-jointe).

Bandes de fréquences: Infrarouge

Puissance de radiofréquence maximale transmise: 80 dBm
Longueur du véhicule : 6,6 cm

Piles :

Véhicule : 3,7V LiPo

Télécommande : 3 x 1,5V LRO3/AAA




Caro cliente,

Grazie mille per I'acquisto di questo articolo. Leggere attentamente le istruzioni
per 'uso in tutte le loro parti prima dell‘attivazione. Prestare attenzione ad
estrarre tutti i componenti degli accessori e dei moduli dall‘imballaggio.

Inserimento delle batterie

Trasmettitore.

1. Aprire il coperchio delle batterie con il cacciavite.

2. Inserire 3 x 1,5V LRO3/AAA rispettando la polarita +/-.

3. Reattach the battery cover.

Veicolo

1. Spegnere il veicolo (1) e collegare il caricatore alla presa corrispondente.
2. Inserire la chiavetta USB nellapposito slot (ad es. computer)

3. Quando la spia della carica si spegne, staccare il caricatore

ATTIVAZIONE

Attivare il veicolo (1.) e il telecomando (2.) con linterruttore ON/OFF (3). A
questo punto il veicolo € pronto per I'uso.

Esistono 2 frequenze diverse (A e B). Nel caso di piti di un giocatore, si devono
selezionare frequenze diverse, per evitare disturbi.

Regolazione corsia ) ) o )
Linterruttore di regolazione corsia (6) i trova sul lato inferiore del veicolo tra le
ruote anteriori e orienta le ruote in modo che il veicolo possa procedere sempre
dritto.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

+ Non spostare in nessun caso il veicolo su terreni umidi, sabbie o fanghi, in
presenza di pioggia o neve. Durante queste operazioni si possono verificare
eventuali danni. + Non esporre il veicolo a temperature estreme.

Rimuovere sempre le batterie dal trasmettitore se non si utilizza I'articolo per
un periodo di tempo prolungato.

Le particelle di polvere efo i capelli possono provocare eventuali malfunzio-
namenti del veicolo. Rimuovere le incrostazioni di sporco e i capelli dal mec-
canismo delle ruote con una piccola spazzola, una pinzetta, un bastoncino di
ovatta, o simili.

Dopo un periodo d‘impiego prolungato, le batterie possono garantire un‘auto-
nomia inferiore e

INDICAZIONI UTILI

+ Se il veicolo non risponde in modo corretto al trasmettitore, avvicinarsi al
veicolo ed effettuare un altro tentativo.

+ Seil veicolo si sposta lentamente, tentare di caricare accumulatore e
verificare il meccanismo delle ruote tenendo in considerazione il materiale
conduttore, i fili, i capelli o la polvere.

+ Sela copertura del trasmettitore si riduce, sostituire la batteria nell‘apparec-
chio di comando.

ATTENZIONE!

+ Evitare forti contraccolpi al veicolo e al trasmettitore.

+ Non giocare all'aperto in caso di temporali.

Non conservare il veicolo o il trasmettitore in prossimita di fonti di calore

0 esponendoli alla luce del sole per periodi di tempo prolungati perché gli
strumenti elettronici sensibili potrebbero riportare eventuali danni.

Tenere i veicoli fuori dalla portata di neonati perché questa situazione pud
determinare eventuali pericoli.

Giocare sempre in un luogo sicuro e selezionato. Non giocare in nessun caso
con il veicolo su strada.

Non toccare il motore dopo il gioco perché quest'ultimo pud raggiungere
temperature elevate dopo un periodo di gioco prolungato.

INDICAZIONI DI PERICOLO

AVVERTENZA. Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Piccole parti.
Rischio di soffocamento. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici e di colore.
Conservate per favore queste annotazioni per un‘eventuale corrispondenza.
Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, rimuovere tutti gli imballaggi, cavi, elastici,
etichette o altri dispositivi di serraggio prima di consegnare questo giocattolo

ad un bambino.

Importante! Rimvovere dal giocattolo le batterie ricaricabili prima della carica!
Ricaricare le batterie solo sotto la sorveglianza di persone adulte! Non si devono
ricaricare le pile non ricaricabili. Non si utilizzino contemporaneamente tipi
diversi di pile né pile nuove insieme con pile usate. Vanno utilizzate soltanto le
pile del tipo consigliato o del tipo corrispondente. Montare le pile con la polarita
corretta (rispettare la polarita .+ Pol* /- Pol"). Si devono estrarre dal giocattolo
le pile scariche. Non invertire i poli. Estrarre dal giocattolo tutte le pile qualora

non si utilizzi il giocattolo per un periodo prolungato di tempo. Non gettare

le pile usate e vecchi dispositivi nella spazzatura. Indicazioni riguardanti lo

smaltimento: Gettate via soltanto le batterie scariche negli appositi contenitori
in commercio o in quelli disposti dalle autorita pubbliche. Non inserire fili nelle
prese di corrente.
Montaggio da parte degli adulti solo a causa di viti taglienti e piccole parti che
possono essere strappate e inghiottite.

Il cacciavite fornito in dotazione pud essere utilizzato esclusivamente per il
montaggio della copertura dellauto. L'installazione deve essere eseguita solo da
persone adulte nel rispetto di quanto riportato nelle istruzioni.

E necessario collegare il giocattolo solo ad apparecchiature di classe II che

riportino il marchio specifico delle

@ apparecchiature di classe Il come mostrato di se?uitoA

E necessario esaminare periodicamente i caricatori delle batterie utilizzati con il
giocattolo per individuare eventuali danni riportati dal cavo, dalla spina, dall‘all-
oggiamento e da altri componenti. In presenza di tali danni, & vietato utilizarli

fino alla loro riparazione.
Ricerca dei guasti

Problema | Causa Risoluzione
Il veicolo - L'interruttore di rete & - Impostare l'interruttore su
non si impostato su OFF. ON.
muove. - Il veicolo si trova ad una - Avvicinare il veicolo all‘ap-
distanza eccessiva dall'ap- parecchio di comando.
parecchio di comando. - Spingere la linguetta me-
- La linguetta metallica nel tallica verso I'alto in modo
vano batterie risulta premu- | da essere a contatto con
ta verso il basso e non € pit |  I'estremita della batteria
a contatto con le batterie (trasmettitore).
inserite (trasmettitore).
Ilveicolo si | - Nel veicolo/trasmettitore - Inserire le nuove batterie
sposta sono presenti batterie 0 eseguire la ricarica delle
troppo scariche. batterie.
lentamente.
La copertura | - La batteria nel trasmettitore | - Eseguire la sostituzione
del trasmet- | € scarica. con batterie nuove.
titore & - Sono presenti forti - Selezionare un luogo pit
ridotta. interferenze nell'ambiente adeguato per spostare il
circostante. veicolo.
ATTENZIONE!
Le alterazioni o le modifiche apportate al presente articolo, che non siano state
espressamente consentite dall'ufficio competente dell'omologazione, possono
annullare il permesso d‘impiego del presente apparecchio

NOTA

II presente apparecchio € stato sottoposto a test soddisfacendo i requisiti delle
direttive RED 2014/53/UE. Le suddette normative sono state definite per offrire
un‘adeguata protezione contro le interferenze dannose in ambienti domestici.

II' presente apparecchio produce, utilizza ed & in grado di emettere energie di
radiofrequenze e, in caso d‘installazione ed impiego in modo non conforme alle
istruzioni, si possono verificare interferenze dannose delle radiocomunicazioni.
Tuttavia non si fornisce nessuna garanzia che in presenza di installazioni
specifiche non si generino eventuali interferenze. Se questo apparecchio
produce interferenze per la ricezione radio e TV (si possono rilevare impostando
il pulsante su ON e OFF), si consiglia agli utenti di correggere le eventuali
interferenze con una o pill misure riportate di seguito.

Eseguire nuovamente I'orientamento o il cambio della posizione dell'antenna

di ricezione.

Aumentare la distanza tra 'apparecchio disturbato e il ricevitore. Collegare
I'apparecchio ad una presa di corrente il cui circuito elettrico non sia lo stesso

del ricevitore. Consultare il centro di servizio.

Bande di frequenza: Infrarosso
Massima potenza a radiofrequenza trasmessa: 80 dBm
Lunghezza del veicolo: 6,6 cm
Alimentazione a batteria:

Veicolo: 3,7V LiPo

telecomando: 3 x 1,5V LRO3/AAA




Estimadola cliente:

Muchas gracias por haber comprado este producto. Lea atentamente las
instrucciones de uso antes de poner en marcha el dispositivo. Aseglrese de
sacar del embalaje todos los accesorios y componentes.

Colocar las pilas:

Emisor:

1. Abra la tapa del compartimento para pilas con un destornillador.

2. Coloque las 3 x 1,5V LRO3/AAA segun la polaridad +/-.

3. Vuelva a cerrar la tapa del compartimento para pilas.

Vehiculo:

1. Apague el vehiculo (1) y conecte el enchufe a la toma de alimentacion.
2. Inserte el USB en el puerto USB (por ejemplo, de un ordenador).

3. Cuando se apague el piloto indicador de carga, desenchufelo.

PUESTA EN MARCHA

Encienda el vehiculo (1.) y el mando a distancia (2.) con el interruptor (3). El
vehiculo ya esta listo para jugar.

Hay dos frecuencias diferentes (Ay B). Si hay mas de un jugador, se deben
seleccionar frecuencias distintas para evitar averias.

Ajuste de trayectoria

El interruptor de ajuste de trayectoria (6) se encuentra en la parte inferior del
vehiculo, entre las ruedas delanteras. Alinea las ruedas para que el vehiculo
avance recto de manera constante.

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS

+ Nunca mueva el vehiculo sobre suelo mojado, arena o barro, con lluvia o
nieve. Esto podria provocarle dafios. * Nunca exponga el vehiculo a tempe-
raturas extremas.

+ Retire las baterias del transmisor siempre que no vaya a utilizarlos durante
un periodo prolongado.

+ Los particulas de polvo y/o el cabello pueden provocar que el vehiculo no
funcione adecuadamente. Elimine la suciedad y el pelo del mecanismo de
las ruedas con un cepillo pequefio, pinzas, bastoncillos o similares.

CONSEJOS UTILES
+ Si el vehiculo no responde correctamente al transmisor, acérquese al vehicu-
loy vuelva a intentarlo.
+ Siel vehiculo se mueve lentamente, carga acumulador y compruebe que el
gwecanismo de las ruedas no tiene materiales extrafios, pelo o polvo acumula-
o.
+ Sidisminuye el rango de alcance, cambie la bateria en la unidad de control.

{ATENCION!

+ Evite cualquier impacto grande en el vehiculo y el transmisor.

+ No juegue en exteriores durante tormentas.

+ No guarde el vehiculo o el transmisor cerca del calor de o la luz solar durante
largos perfodos de tiempo, ya que los instrumentos electréni cos sensibles
podrian dafiarse.

+ No deje los vehiculos cerca de nifios pequefios, ya que puede ser peligroso.

+ Asegurese de se juega en un lugar seleccionado y seguro. Nunca juegue
con el vehiculo en la carretera.

+ No toque el motor después de jugar, ya que puede estar caliente después de
un uso prolongado.

ADVERTENCIAS
ADVERTENCIA. No conveniente para nifios menores de 36 meses. Partes
pequefias. Peligro de asfixia.

Importante: sacar las pilas recargables del juguete antes de recargarlas.

Cargar solo bajo la supervision de un adulto. No se pueden recargar las pilas

no recargables . No combinar distintos tipos de pila o pilas nuevas con pilas
gastadas. Se recomienda utilizar sélo las pilas recomendadas o de tipo similar.
Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta (fijese en el polo positivo y
en el negativo). Las pilas gastadas deberan sacarse del juguete. Los polos de
corriente no deben invertirse bajo riesgo de cortocircuito. Sacar todas las pilas si
el juguete no va a ser utilizado durante algdn tiempo. No tirar las pilas gastadas
ni otros dispositivos viejos a la basura doméstica. Advertencia para la elimina-
cion de baterias y pilas: Se ruega que deseche pilas y baterias descargadas
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(nicamente en los contenedores previstos al efecto en comercios y lugares de
su comunidad. Nunca inserte los cables en cajas de enchufe.

Montaje por adultos sélo debido a tornillos afilados y pequefias piezas que se
pueden arrancar y tragar.

El destornillador incluido sélo debe emplearse para montar la funda para
coche. La instalacion deberian realizarla inicamente adultos conforme a las
instrucciones.

El juguete solo se puede conectar a equipos de clase Il de proteccion marcados
con el siguiente simbolo

@ Equipamiento con proteccion clase II.

Los cargadores de bateria que se utilizan con el juguete deben revisarse
periodicamente por si presentaran dafios en el cable, el enchufe, la carcasa u
otras piezas. Y si hubiera dafios, no deben utilizarse los cargadores hasta que
se haya reparado el dafio.

Solucion de problemas

Problema | Causa Solucién

Elvehiculo | - Interruptore en OFF - Gire el interruptor a ON

no se (apagado). (encendido).

mueve. - El vehiculo est4 demasia- | - Mueva el vehiculo lo més
do lejos de la unidad de cerca posible al mando de
mando. control.

- Lalengtieta metélica en - Presione la lengiieta de metal
el compartimento de la hacia arriba, de modo que
bateria est& oprimida y toque la parte superior de la
no hace contacto con bateria (emisor).
las baterias instaladas
(emisor).

El vehiculo | - Baterias en el vehiculo/ - Inserte nuevas baterias o
circula con emisor con poca carga carguelas.
demasiada
lentitud.
Control - Baterias en el mando con | - Inserte una bateria nueva.
dentro del poca carga - Elija un lugar mas favorable
alcance - Fuertes interferencias en para mover el vehiculo.
defectuoso | el entorno
ADVERTENCIA
Los cambios 0 modificaciones en este producto que no estén aprobados
expresamente por el organismo responsable de su homologacion pueden
anular el permiso de comercializacion/uso del mismo.

NOTA

Este equipo ha sido probado y cumple con los requisitos de las Directiva RED
2014/53/UE. Estas normas se han establecido para proporcionar una proteccion
razonable frente a interferencias nocivas en el hogar. Este equipo genera,
utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza

de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales
para las comunicaciones de radio. No obstante, no hay garantia de que no se
vayan a producir ciertas interferencias en una instalacion particular. Si este
equipo provocara interferencias en la recepcion de radio o de television (puede
detectarlo girando en el mando los interruptoress ON y OFF), se recomienda al
usuario corregir la situacion a través de las siguientes medidas:

Reorientacion o reubicacion de la antena del receptor.

Aumentar la distancia entre el equipo afectado y el receptor. Conexion del
dispositivo a una toma de corriente cuyo circuito no sea el mismo que el del
receptor.

Por favor, contacte con el servicio de atencion al cliente o consulte la hoja de
garantia adjunta.

Banda de frecuencia: Infrarrojo

Potencia de transmision méxima radiada: 80 dBm
Longitud del vehiculo: 6,6 cm

Funcionamiento de la bateria:

Vehiculo: 3,7V LiPo

Control remoto: 3 x 1,5V LRO3/AAA




Geachte klant,

Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. Lees voor gebruik de gebruik-
saanwijzing zorgvuldig door. Zorg ervoor dat alle toebehoren en onderdelen uit
de verpakking worden genomen.

Inleggen van de batterijen:

Zender:

1. Open het deksel van het batterijvak met een schroevendraaier.

2. Leg 1 batterijen van 3 x 1,5V LRO3/AAA erin, overeenkomstig de polariteit +/-.
3. Sluit het deksel van het batterijvak vervolgens weer.

Voertuig:

1. Voertuig (1) uitschakelen en laadstekker met laadbus verbinden.

2. USB stekker in de USB-bus (bijv. computer) steken

3. Na het uitgaan van de laadindicatie de laadstekker verwijderen

INGEBRUIKNAME

Zet het voertuig (1.) en de afstandsbediening (2.) aan met behulp van de aan-/
uitknop (3). Nu kan er met het voertuig worden gespeeld.

Er zijn 2 verschillende frequenties (A en B). Bij meer dan een speler moeten
verschillende frequenties worden geselecteerd om storingen te vermijden.

Spoorafstelling

De schakelaar van de spoorafstelling (6) bevindt zich aan de onderzijde van het
voertuig tussen de voorwielen en richt de wielen uit om het voertuig constant
rechtdoor te laten rijden.

ONDERHOUD EN ZORG

+ Bestuur het voertuig nooit op een natte vioer, op zand, in modder, regen of
sneeuw. Hierdoor kan het beschadigd raken.

+ Stel het voertuig niet bloot aan extreme temperaturen.

+ Verwijder de batterijen altijd uit de zender wanneer u het voertuig lange tijd
niet gebruikt.

+ Stofdeelties en/of haar kunnen ertoe leiden dat het voertuig niet meer
probleemloos rijdt. Verwijder eventueel vuil en haar uit het wielmecha nisme
met behulp van een kleine borstel, een pincet, een wattenstaaf je of iets
dergelijks.

NUTTIGE OPMERKINGEN

+ Indien het voertuig niet correct op de zender reageert, dient u iets dichter bij
het voertuig te gaan staan en het nogmaals te proberen.

+ Als het voertuig langzaam rijdt, laad de accumulator en controleert u het
wielmechanisme op geleidingsmateriaal, draden, haar of stof.

+ Zodra het verzendbereik afneemt, dient u de batterij in de besturingseenheid
te vervangen.

LET OP!

+ Vermijd harde stoten tegen het voertuig en de zender.

+ Speel niet buiten bij onweer.

Laat het voertuig of de zender niet voor langere periode achter in de buurt
van een warmtebron of in rechtstreeks zonlicht; de gevoelige elektronische
componenten kunnen beschadigd raken.

Bewaar het voertuig nooit in de buurt van Kleine kinderen; dat kan namelijk
gevaarlijk zijn.

Speel altijd op een goed gekozen, veilige locatie. Speel nooit met het voertu-
ig op straat.

Raak de motor niet aan nadat u langere tijd met het voertuig hebt gespeeld;
deze kan immers heet worden.

WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine
onderdelen. Verstikkingsgevaar. Kleurspecifieke en technische wijzigingen
blijven voorbehouden. Bewaar deze aanwijzingen voor een eventuele corre-
spondentie.

Waarschuwing: Verwijder om veiligheidsredenen alle verpakking, draden,
elastieken, etiketten of andere bevestigingen voordat u dit speelgoed aan een
kind geeft.

Belangrijk! Haal oplaadbare batterijen vor het opladen uit het speelgoed! Laad
oplaadbare batterijen alleen onder toezicht van volwassenen op! Nietoplaad-
bare batterijen mogen niet worden opgeladen. Gebruik geen batterijen van
verschillende soort of nieuwe en gebruikte batterijen gelijktijdig. Gebruik
uitsluitend aanbevolen of passende batterijen. Batterijen dienen volgens de
juiste poling te worden ingelegt (let op de + pool / - pool). Lege batterijen moeten
uit het speelgoed worden verwijderd. Er mag geen kortsluiting gemaakt worden
op de stroompolen. Verwijder alle batterijen uit het speelgoed als dit lange tijd

niet wordt gebruikt. Verbruikte batterijen en oude apparaten niet in het huisvuil
deponeren. Deponeer de lege batterijen in de daarvoor bestemde gelegenheid.
Verwijderingsinstructie: Gelieve alleen lege batterijen in de verzamelboxen van
handel en gemeenten te werpen. Draden niet in stopcontacten steken.

Alleen volwassen mogen monteren wegens scherpe schroeven en kleine
onderdelen die afgetrokken en ingeslikt kunnen worden.

De meegeleverde schroevendraaier mag enkel voor de montage van de auto-
afdekking worden gebruikt. De installatie mag enkel door volwassenen worden
uitgevoerd en moet de instructies volgen.

Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op Klasse Il apparatuur met het
volgende symbool

@ Klasse Il apparatuur

Acculaders die voor het speelgoed worden gebruikt, moeten regelmatig worden
gecontroleerd op beschadiging van het snoer, de stekker, de behuizing en
andere onderdelen. In geval van beschadiging mogen ze niet worden gebruikt
voordat het defect gerepareerd is.

Problemen oplossen
Probleem | Oorzaak Oplossing
Het - Netschakelaar staat op - Schakel de netschakelaar
voertuig T (OFF). aan (ON).
komt nietin | - Het voertuig bevindt zich | - Breng het voertuig dichter bij
beweging. te ver van de besturing- de besturingseenheid.
seenheid. - Duw de metalen tong naar
- De metalen tong in het omhoog, zodat ze contact
batterijvak is naar bene- maakt met het uiteinde van
den geduwd, waardoor er | de batterij (zender).
geen contact meer is met
de geplaatste batterijen
(zender).
Hetvoer- | - Zwakke batterijen in het - Plaats nieuwe batterijen of
tuig rijdt te voertuig/zender laad de accu’s op.
langzaam.
Slecht - Zwakke batterij in de - Vervang door een nieuwe
besturings- |  zender batterij.
bereik - Sterke storingsinvioeden | - Kies een betere plaats om uw
in de omgeving voertuig te besturen.

WAARSCHUWING
Aanpassingen of wijzigingen aan dit product die niet uitdrukkelijk door de
daartoe verantwoordelijke dienst goedgekeurd zijn, kunnen de toelating om dit
apparaat te gebruiken ongeldig maken.

OPMERKING

Dit apparaat werd getest en voldoet aan de eisen van de REDRichtlijn 2014/53/
EU. Deze normen werden vastgelegd om een adequate bescherming te bieden
tegen schadelijke interferenties in de thuisomgeving. Het apparaat genereert,
gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen. Als het niet volgens de
instructies geinstalleerd en gebruikt wordt, kan het schadelijke interferenties
voor radiocommunicaties veroorzaken. Er bestaat echter geen garantie dat bij
bepaalde installaties geen interferenties gegenereerd zullen worden. Indien het
apparaat uw radio- of televisieontvangst toch verstoort (dit kunt u vaststellen
door het apparaat uit en weer in te schakelen), raden we u aan de interferentie
via een of meer van de onderstaande maatregelen te corrigeren:

De richting van de ontvangstantenne veranderen of ze verplaatsen. De afstand
tussen het verstoorde apparaat en de ontvanger vergroten. Het apparaat
aansluiten op een stopcontact dat tot een andere stroomkring behoort dan die
waarop de ontvanger is aangesloten.

Contact opnemen met de klantendienst (zie bijgevoegd garantiebewis).

Frequentieband: Infrarood

Maximaal radiofrequent vermogen uitgezonden: 80 dBm
Lengte van het voertuig: 6,6 cm

Batterijgebruik:

Voertuig: 3,7V LiPo

Afstandsbediening: 3 x 1,5V LRO3/AAA
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Kéra kund, Tack for att du har kdpt denna produkt. Vanligen Ias noga igenom
bruksavisningen fére anvandning. Kontrollera &ven att samtliga tillbehdr och
komponenter avlagsnas fran forpackningen.

Satta i batterierna:

Séndare:

1. Oppna batterilocket med hjalp av en skruvmejsel.

2.Lagg i3 x 1,5V LRO3/AAA-batteri enligt

polariteten (+/-).

3. Sténg batterilocket pa nytt.

Fordon:

1. Sténg av fordonet (1) och anslut laddningskontakten fill laddningsuttaget.
2. Anslut USB-kontakten till USB-porten (i t.ex. en dator) USB.

3. Ta ur laddningskontakten nér laddningsindikeringen inte léngre lyser.

DRIFTSATTNING

Sla pa fordonet (1.) och fiérrkontrollen (2.) med Pa/Av-brytaren. Fordonet kan
nu anvandas.

Det finns 2 olika frekvenser (A och B). Vid fler &n en anvéndare bor olika
frekvenser véljas for att undvika storningar.

Sparjustering
Sparjusteringsknappen (6) sitter pa undersidan av fordonet mellan framhjulen
och anvands for att rikta in hjulen sa att fordonet kor rakt fram hela tiden.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

+ Lat aldrig fordonet kora pa vata underlag, sand eller slam, samt heller aldrig i
regn eller snd. Detta kan skada fordonet.

+ Utsétt aldrig fordonet for extrema temperaturer.

+ Avlagsna alltid batterierna ur séndare nér du inte langre anvander produkten.

+ Dammpartiklar och/eller har kan gora att fordonet slutar fungera korrekt.
Avlagsna smuts och har fran hjulmekanismen med en liten borste, pincett,
bomullspinne eller liknande.

PRAKTISKA TIPS

+ Om fordonet inte reagerar korrekt pa sandarens kommandon, ga da nérmare
fordonet och forsok pa nytt.

+ Om fordonet ror sig langsamt, ladda ackumulator och kontrollera hjulmekanis-
men med avseende pa ledningsmaterial, tradar, har eller samt.

* Byt ut batteriet i styrenheten om s&ndaromradet minskar.

0BS!

+ Undvik storre stotar pa fordon och sandare.

+ Lek ej utomhus vid askvader.

+ Fdrvara aldrig fordon eller séndare néra varmekallor eller i solljus under
l&ngre tid, detta da kansliga elektroniska instrument kan forstoras.

+ Forvara inte fordonet i nérheten av smabamn da detta kan fororsaka fara.

+ Lekalltid pa en noga utvald och saker plats. Lek aldrig med fordonet pa
gatan.

+ Vidror ej motorn efter lek, detta da denna kan bli varm efter 1angre lekperio-
der.

Viktigt! Ta fore laddningen ut batterierna ur leksaken! Ladda batteriema bara
under vuxens uppsikt! Batterier, som inte ar laddningsbara, far inte laddas.
Anvand inte olika batterisorter eller nya och anvanda batterier tillsammans. Bara
batterier av rekommenderad eller motsvarande typ far anvéndas. Batterierna
ska sattas i med ratt polning. (Beakta + pol / - pol). Tomma batterier ska tas ur
leksaken. Strompolerna far inte kortslutas. Nar leksaken inte anvands under
langre tid, ska alla batterier tas ur. Gamla apparater och utnétta batterier far

inte slangas i hushallssoporna. Anvand harfor forefintiiga sammelstéllen eller
atervinningscentraler. Tips for avfallshanteringen: Slang bara urladdade batterier
i sammelboxarna hos handlaren eller kommunen.

Montering skall endast utfras av vuxna personer pga. vassa skruvar och
smadelar som kan bryta av och svaljas.

Den medfdljande skruvmejseln far endast anvéndas for monteringen av bilens
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kapa. Installationen far endast utf6ras av vuxna i enlighet med anvisningarna.

Leksaken far endast anslutas till klass Il-utrustning mérkt med féljande symbol

or
@ klass Il-utrustning.

Batteriladdare som anvands med leksaken ska regelbundet kontrolleras avseen-
de skador pa sladd, kontakt, hdlje och andra delar. Om skada konstateras far
batteriladdaren inte anvandas forrén skadan har reparerats.

Felsdkning
Problem | Orsak Atgird
Fordonet | - Strombrytaren star pa AV | - Flytta strombrytaren till PA
ror sig OFF). ON
inte. - Fordonet befinner sig for - Flytta fordonet narmare
langt fran styrenheten. styrenheten.

- Metalltungan i batterifacket | - Tryck metalltungan uppat sa
har vikts ner och vidror att den vidror batterispetsen
ej langre batterierna (sandare).

(séndare).
Fordonet | - Svaga batterier i fordonet/ | - Sétt i nya batterier eller ladda
kor for séndare batterierna.
langsamt.
dalig - Svaga batterier i sandaren. | - Byt ut mot nya batterier.
styring - Starka omgivande stornin- | - Valj en béttre plats att kdra
gar. fordonet pa.
; VARNING
Andringar eller modifikationer som utfors pa denna produkt men som ej har
medgetts av den instans med ansvar for detta, kan ogiltigforklara tillstandet att
anvanda produkten.

ANMARKNING

Denna apparat har testat och uppfyller kraven i RED-riktlinjerna 2014/53/

EU. Dessa normer har skapats i syfte att ge ett adekvat skydd mot skadliga
storningar i hushallet. Denna apparat genererar, anvander samt kan utstrala
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands i enlighet
med dess anvisningar, fororsaka skadliga storningar pa radiokommunikation.
Det finns emellertid inga garantier for att inga stormingar genereras vid specifika
installationer. Om denna apparat skulle férorsaka stomingar i samband med
mottagning av radio- eller TV-signaler (vilket kan faststallas genom att vrida pa
knappen till ON/OFF), sa rekommenderas anvandaren att korrigera stomingarna
med en eller flera av foljande atgérder: )

Rikta om eller omplacera mottagarantennen. Oka avstandet mellan den stérda
enheten och mottagaren. Anslut apparaten till ett uttag vars strémkrets inte ar
densamma som mottagarens.

Vanligen Ias igenom bifogat garantiblad.

Frekvensband: Infrardd

Maximalt utstralad sandareffekt: 80 dBm
Fordonslangd 6,6 cm

Batteridrift:

Fordon: 3,7V LiPo

Fjarrkontroll: 3 x 1,5V LRO3/AAA




Szanowni Klienci,

Dziekujemy za zakup niniejszego produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie in-
strukcji obstugi przed uruchomieniem pojazdu. Nalezy sprawdzic, czy wszystkie
akcesoria | komponenty zostaty wyjete z opakowania.

Wkiadanie baterii:

Nadajnik:

1. Otworzy¢ pokrywe baterii za pomoca $rubokreta.

2. Whozy¢ 3 x 1,5V LRO3/AAA zgodnie z biegunami + / -,

3. Ponownie zamkna¢ pokrywe baterii.

Pojazd:

1. Wytaczy¢ pojazd (1) i whozy¢ wtyczke tadowania do gniazda tadowania.
2. Whozy¢ wtyczke USB do gniazda USB (np. w komputerze).

3. Gdy zadwieci sig dioda fadowania, nalezy usuna¢ wtyczke tadowania.

URUCHAMIANIE

Wigczy¢ pojazd (1.) i pilota zdalnego sterowania (2.) za pomoca wtacznika/
wylacznika (3). Pojazd bedzie wowczas przygotowany do zabawy.
Dostepne sa dwie rozne czestotliwosci (A i B). Jesli w zabawie bierze udziat
kilka osob, nalezy wybra¢ rozne czestotliwosci, aby unikna¢ zaktocen.

Regulacja rozstawu kot
Przetacznik regulaci rozstawu kot (6) znajduje sig na spodzie pojazdu pomigdzy
kotami przednimi i wyréwnuje kofa, aby pojazd mogt nieustannie jechac prosto.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

+ Pojazdu nie wolno eksploatowaé na mokrym podtozu, piasku lub w blocie,
ani w deszczu czy $niegu. Moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. * Nie
wolno wystawia¢ pojazdu na dziatanie ekstremalnych temperatur.

+ W przypadku nieuzywania nadajnika przez dtuzszy czas, nalezy usunaé z
nich baterie.

+ Kurz illub wlosy moga spowodowat, ze pojazd przestanie prawidiowo
jezdzi¢. Brud i wiosy mozna usuna¢ z kot za pomoca niewielkiej szczotki,
pincety, patyczka kosmetycznego itp.

PRZYDATNE INFORMACJE

+ Jezeli pojazd nie reaguje na nadajnik, nalezy sie do niego zblizy¢ i
sprobowaé ponownie.

+ Jezeli pojazd wolno sig porusza, nalezy sprobowa¢ nataduj akumulator i
sprawdzi¢ mechanizm kot pod katem przewodéw doprowadzajacych, drutu,
wloséw lub kurzu.

+ W razie utraty zasiegu, nalezy wymienic baterig w nadajniku.

UWAGA!

Chroni¢ pojazd i nadajnik przed silniejszymi uderzeniami.

Nie uzywac pojazdu na zewnatrz w czasie burzy.

Pojazd i nadajnik zawierajg czuta elektronike, dlatego nie powinny zbyt diugo
przebywac na storicu lub w poblizu Zrédet ciepta.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa pojazd nalezy przechowywac z dala od matych
dzieci.

Miejsce zabawy powinno by¢ odpowiednie i bezpieczne. Nie wolno bawi¢ sie
na ulicy.

W czasie diuzszej eksploataci silnik moze mocno sig nagrzewac, dlatego po
zakonczeniu zabawy nie wolno go dotykac.

Ostrzezenia

Ostrzezenie. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 36 miesigcy. Mate
czesci tasmy, metki oraz inne elementy mocujace przed wreczeniem zabawki
dziecku.

Wazne! W celu natadowania baterii (akumulatorkow) nalezy wyja¢ je z zabawki!
Akumulatorki powinny by¢ fadowane tylko pod nadzorem osob dorostych! Baterii
standardowych (nie przewidziane do fadowania) nie wolno poddawac procesowi
fadowania. Nie nalezy stosowat jednoczesnie baterii réznych rodzajéw lub bate-
rii nowych i uzywanych. Stosowac tylko baterie zalecanego lub odpowiedniego
rodzaju. Baterie nalezy wktada¢ zachowujac wiasciwa biegunowos¢ (zwracac
uwage na potozenie biegunéw +/ -). Baterie wyczerpane nalezy z zabawki
usunag. Biegundw pradowych baterii nie wolno ze soba zwierac. Jesli zabawka
nie jest przez diuzszy czas uzywany, zaleca sie wyjecie z niego wszystkich ba-
terii. Zuzytych zabawek oraz zuzytych batterii nie wolno wyrzuca¢ do domowego
kosza na $mieci. Nalezy je zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi w danym
regionie przepisami dotyczacymi utylizacji. Wskazéwka dotyczaca utylizacji
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odpadéw: prosze wrzuca¢ do specjalnych pojemnikow zbiorczych w sklepach i
supemarketach lub placéwkach komunalnych tylko baterie roziadowane.

Montazu moga dokonywat wytacznie osoby doroste z uwagi na ostre $ruby i
mate czesci, ktére moga zosta¢ oderwane i potkniete.

Dotaczony do zestawu wkretak wolno wykorzystywac wytacznie do montazu
pokrywy samochodu. Instalacje moze przeprowadza¢ wylgcznie osoba dorosta,
stosujgca sie do zalecen instrukcji.

Zabawka moze by¢ podtaczona wylacznie do urzadzen Klasy Il oznaczonych za
pomoca nastepujacego symbolu:

Urzadzenie Klasy Il

Wykorzystywane wraz z zabawka tadowarki muszq by¢ regulamie sprawdzane
pod katem ew. obecnosci uszkodzen przewodu zasilajacego, wtyczki sieciowej,
obudowy oraz pozostatych elementow. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen, do czasu usuniecia uszkodzen, fadowarek tych nie wolno uzywac.

Rozwiazywanie problemow
Problem | Przyczyna Pomoc
Pojazd nie | - Przetgcznik sieciowy w | - Ustawi¢ przetacznik w potozeniu
porusza potozeniu WYL. (OFF). WL. (ON)
sie. - Pojazd zbyt oddalony | - Ustawic¢ pojazd blizej nadajnika.
od nadajnika. - Odgia¢ blaszke do gory,
- Zagieta w dot blaszka aby dotykata czubka baterii
w pojemniku na baterie (nadajnik).
nie dotyka baterii
(nadajnik).
Pojazd - Stabe baterie. - Wymieni¢ baterie na nowe lub
jedzie zbyt natadowa¢ akumulatory.
wolno.
Staby - Stabe baterie w nadaj- | - Wymieni¢ baterie na nowe.
zasigg. niku. - Wybra¢ inne miejsce do zaba-
- Silne zaktécenia w wy.
otoczeniu.

OSTRZEZENIE
Zmiany i modyfikacje produktu bez wyraznej zgody jednostki odpowiedzialngj
za jego dopuszczenie moga uniewaznic zezwolenie na jego eksploatacje.

UWAGI

Niniejsze urzadzenie przeszto wymagane testy i spefnia wymagania dyrektywy
RED 2014/53/EU. Normy te zostaty ustanowione, aby zapewni¢ odpowiednig
ochrone przed szkodliwymi interferencjami w gospodarstwach domowych.
Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i emituje energie radiowa oraz moze, jesli
jest zainstalowane i eksploatowane niezgodnie z zaleceniami producenta,
powodowac szkodliwe interferencje z radiowymi urzadzeniami komunikacyjnymi.
Nie mozna jednak zagwarantowac, ze w okre$lonych warunkach instalacyjnych
nie powstang zadne interferencje. W razie wystapienia interferencji z odbiornika-
mi RTV (mozna to stwierdzic, obracajac przetacznik na ON i OFF), zaleca sig je
skorygowac, wykonujac jedna lub kilka z ponizszych czynnosci:

Zmienic kierunek lub miejsce ustawienia anteny odbiorika. Zwigkszy¢
odlegtos¢ migdzy zaktdconym urzadzeniem a odbiornikiem. Podtaczy¢
urzadzenie do gniazdka nalezacego do innego obwodu pradowego niz gniaz-
dko, do ktérego podtaczony jest odbiomik. Skontaktowac sig z serwisem - zob.
na zalaczonej gwarancji.

Pasmo czgstotliwosci: Podczerwony

Maksymalna moc czestotliwosci radiowej: 80 dBm
Diugos¢ pojazdu: 6,6 cm

Zasilanie na baterie:

Pojazd: 3,7V LiPo

Zdalne sterowanie: 3 x 1,5V LRO3/AAA
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Vézeni zakaznici, dékujeme vam mnohokrat za koupi tohoto vyrobku. Ped jeho
uvedenim do provozu si prosim prectéte peclivé navod k obsluze. Dejte prosim
pozor téz na to, aby byly z obalu vyjmuty vSechny dily pfisluenstvi a soucasti.

Vlozeni baterii:

Vysilag:

1. Otevrete kryt schranky na baterie.

2. Baterie 3 x 1,5V LRO3/AAA vlozte podle oznaceni +/ -.

3. Kryt schranky opét zavrete.

Vozidlo:

1. Vypnéte vozidlo (1) a spojte nabijeci zastrtku s nabijeci zdifkou.
2. USB zastrcku zasurite do USB zdifky (napf. v pocitaci).

3. Poté, co zhasne ukazatel nabijeni, nabijeci zastréku odpojte.

UVEDENi DO PROVOZU

Zapnéte vozidlo (1) a dalkové ovladani (2) spinacem/vypinacem (3). Vozidlo je
nyni pfipravené k hrani.

Jsou dvé r(izné frekvence (A a B). V pfipadé vice nez jednoho hrace by mély byt
zvoleny rizné frekvence, aby se predeslo ruseni.

Sefizeni stopy

Spinac seffizeni stopy (6) se nachazi na spodni strané vozidla mezi pfednimi

koly a upravuje kola tak, aby vozidlo jelo neustéle rovné.

UDRZBA A PECE

+ Nejezdéte s vozidlem nikdy po mokré podlaze, pisku nebo bahné, za dedté
nebo ve snéhu. Mohlo by se pfi tom poskodit.

+ Nevystavujte vozidlo extrémnim teplotam.

+ Pokud nebudete vyrobek deli dobu pouzivat, vyjméte a vysilae baterie.

+ Castecky prachu a/nebo vlasy mohou zplsobit, ze vozidlo jiz nikdy nepojede
bezchybné. Odstrarite neistoty a viasy z mechanismu kol kartackem,
pinzetou, vatovou ty&inkou apod.

UZITECNE POKYNY

+ Pokud vozidlo nereaguje na vysila¢ spravné, pfistupte bliz k vozidlu a zkuste
to znovu.

+ Pohybuje-li se vozidlo pomalu, nabijejte akumulétor a zkontrolujte mechanis-
mus kol, zda na ném neni vodici materil, drat, viasy nebo prach.

+ Zmendi-li se vysilaci rozsah, vyméfite baterii v ovladaci.

POZOR!

Vyvarujte se velkych tderd do vozidla a vysilace.

Nehrajte si s vozidlem venku za bourky.

Neuchovavejte vozidlo ani vysila¢ del3i dobu v blizkosti zdroje tepla nebo
slunegniho zafeni, mohly by se poskodit citlivé elektronické dily.

Vlozidla neuchovaveite v blizkosti malych déti, protoze to mize byt
nebezpecné.

Vzdy si hrajte na vybraném, bezpecném misté. Nehrajte si s vozidlem na
silnici.

Po hrani se nedotykejte motoru, protoZe se béhem dlouhého hrani mize
zahivat.

Dulezité! Dobijeci baterie ped nabitim odeberte z hracky! Dobijeci baterie nabi-
jejte pouze pod dohledem dospélé osoby! Nedobijeci baterie se nesmi nabijet.
NepouzZivejte soucasné rozdilné druhy baterii, a ani dohromady nové a pouzité
baterie. Musi se pouZivat pouze baterie doporu¢eného, nebo shodného druhu.
Baterie se musi vioZit se spravnou polaritou (+ pél / - pdl musi souhlasit). Vybité
baterie se musi z hracky odstranit. Baterie se nesmi zkratovat, tzn., Ze nesmime
spojit kladny a z&porny pdl. Pokud se hracka nebude delSi dobu pouzivat,
vSechny baterie z hracky odstrarite. Staré pfistroje, stejné jako vybité baterie
nepatfi do doméciho odpadu. K jejich likvidaci, prosim, pouzijte vhodné sbéma
mista, nebo mista pro nebezpecny odpad. Pokyny k likvidaci: Do sbérnych boxu
u prodejcli a nebo v obcich vyhazujte pouze vybité baterie.

Z duvodu ostrych Sroubti a malych dilt, které se mohou strhnout nebo které Ize
spolknout, musi montaz provadét pouze dospélé osoby.

Dodany Sroubovak smi byt pouZit pouze k montézi krytu auta. Instalaci by méla
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provést pouze dospéla osoba a musi dodrzovat pokyny

Hracka smi byt spojena pouze s pfistroji tfidy ochrany II, které jsou oznaceny
nasledujicim symbolem

@ Pfistroj s tfidou ochrany Il

U nabijecek pouzivanych s hrackou se musi pravidelné kontrolovat pfipadné
poskozeni kabel, zastrcek, krytd a jinych Casti a v pripadé takového poskozeni
se nabijecka nesmi pouzivat, dokud nebude poSkozeni opraveno.

Poradce pfi potizich

Problém | Pricina Reseni
Vozidlose | - Sitovy spinac je VYP - Prepnéte sitovy spina¢ na
nepohy- OFF). ZAP (ON). — Premistéte
buje. - Vozidlo se nachazi pfilis vozidlo bliz k ovladaci.

daleko od ovladace. - Vytlacte kovovy jazycek

- Kovovy jazycek ve nahoru, aby se dotykal Spicky

schrance na baterie je baterie (vysilag).

stlaceny dolli a nedotyka

se vlozenych bateri

(vysilac).
Vozidlo - Slabé baterie ve vozidle/ | - VloZte nové baterie nebo
jede prilis vysilag nabijte dobijeci akumulatory.
pomalu.
Spatné - Slabé baterie ve vysilaéi | - PouZijte nové baterie.
prostorové | - Silné rusivé vlivy v okoli - Vyberte vhodnéjsi misto k
fizeni jizdé vozidla.

VAROVANI
Zmény nebo modifikace tohoto vyrobku, které vyslovné nepovolilo odpovédné
misto, mohou zpUsobit, Ze povoleni k pouzivani tohoto pfistroje pozbude
platnosti.

POZNAMKA

Tento pfistroj byl testovan a splfiuje pozadavky smémice 2014/53/EU o
radiovych zafizenich. Tyto normy byly pfijaty, aby pfiméfenou mérou chranily
pred Skodlivymi interferencemi v domacnosti. Tento pfistroj produkuje, pouZiva
amuze vyzafovat radiofrekvenéni energii a v pfipadé, Ze neni nainstalovan

a pouzivan v souladu s pokyny, mize zplsobovat Skodlivé interference s
radiovou komunikaci. Neexistuje v3ak zadné zéruka, Ze pii urcitych instalacich
nevzniknou zadné interference. Pokud tento pfistroj zplsobuie interference pfi
piijmu rozhlasového a televizniho signalu (zjistite to otocenim knofliku na ON
a OFF), doporucuje se uzivateli interference odstranit jednim nebo nékolika z
nasledujicich opatfeni:

Presmérovani nebo zména stanovisté antény pfijimace. ZvétSeni vzdalenosti
mezi ruSenym pristrojem a pfijimacem. Zapojte pristroj do zasuvky, jejiz
elektricky obvod neni totoZny s elektrickym obvodem pfijimace.

Obratte se na servisni pracovisté, viz pfilozeny zaruéni list.

Frekvenéni pasmo: Infracervené

Vlyzafujici maximalni vykon vysilani: 80 dBm
Délka vozidla 6,6 cm

Provoz na baterie:

Vozidlo: 3,7V LiPo

Délkovy ovlada¢: 3 x 1,5V LRO3/AAA




Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, dakujeme vam za klipu tohto vyrobku.
Pred uvedenim do prevadzky si dokladne precitajte tento navod na obsluhu.
Dbaite na to, aby ste z obalu vybrali vSetko prisluSenstvo a sucasti.

Vlozenie batérii:

Vysielac:

1. Veko priehradky na batérie otvorte skrutkovacom.

2. VloZte batériu 3 x 1,5V LRO3/AAA, dbajte na polaritu +/ -,

3. Zatvorte veko priehradky na batérie.

Vozidlo:

1. Vypnite vozidlo (1) a nabijaci konektor spojte s nabijacou zasuvkou.
2. USB konektor zasuite do USB zasuvky (napr. pocitac).

3. Po zhasnuti indikatora nabijania vytiahnite nabijaci konektor.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Ovladanim vypinaca (3) zapnite vozidio (1) a dialkové oviadanie (2). Vozidlo je
teraz pnpravene na hranie.

K dispozicii st 2 rézne frekvencie (A a B). Pri viac neZ jednom hracovi mozno
zvolit rézne frekvencie, aby ste predisli ruseniu.

Justaz stopy

Prepinat justaZe stopy (6) sa nachadza na spodnej strane vozidla medzi
prednymi kolesami a sluzi na smerové nastavenie kolies, aby vozidlo mohlo
udrziavat priamy smer.

UDRZBA A OSETROVANIE

+ Vozidlo nikdy nepouzivajte na mokrej podlahe, v piesku alebo blate, pocas
dazda a snezenia. MoZe sa pritom poskodit.

+ Vozidlo nevystavujte extrémnym teplotam.

+ Ak vyrobok dihsi Cas nepouzivate, a vysielaca batérie.

+ Castice prachu alalebo vlasy mozu sposobit, Ze vozidlo sa nebude mdct bez-
chybne pohybovat. Necistoty a viasy z pohybového mechanizmu odstrarite
malou kefkou, pinzetou, vatovou tyCinkou a pod.

UZITOCNE INFORMACIE

+ Ak vozidlo nereaguje spravne na vysielac, pristipte blizsie k vozidlu a skuste
to edte raz.

+ Ak sa vozidlo pohybuje pomaly, nabijejte akumulétor a vizualne skontrolujte
pohybovy mechanizmus, ¢i sa v fiom nenachadzaju vodice, dréty, viasy alebo
prach.

+ Ak sa zane skracovat dosah vysielaca, vymerite batériu v oviadaci.

POZOR!

Vyvarujte sa velkym nérazom vozidla a vysielaca.

Pogas burky sa nehrajte vonku.

Vozidlo alebo vysiela¢ neskladujte dihSi ¢as v blizkosti zdrojov tepla alebo
sineéného svetla , mohli by sa poskodit citlivé elektronické pristroje.

Vozidla neskladUJte v blizkosti malych deti, mozu byt pre ne nebezpecné.
Hrajte sa vzdy na vybranom, bezpecnom mieste. S vozidlom sa nikdy nehraj-
te na ceste.

Po ukongeni hry sa nedotykajte motora, lebo po dihej prevadzke mdze byt
hortci.

Dolezité upozomenie! Nabijatelné batérie z hracky vyberajte! Nabijanie batérii
mdZe byt uskutocnené len pod dohladom dospelych oséb! Nenabijatelné baté-
rie nesmiete znovu nabijat. Rozdielne druhy batérii alebo nové a uz pouzivané
batérie nepouZivajte sicasne. Je potrebné pouzivat len batérie odporicaného
alebo zodpovedajuceho druhu. Batérie musia byt viozené len so spravnou
polaritou (dodrZiavajte + Pol / - Pol). Viybité batérie musite z hracky odstranit.
Elektrické poly nesmu byt skratované. Z hracky vyberte vetky batérie, ak sa
hracka nebude pouzivat dihSiu dobu. Staré pristroje, ako aj pouZité batérie
nesmu byt likvidované spolu s domovym odpadom. PouZivajte na to prislu$né
zberné miesta alebo $pecidine zberne odpadu. Odporacanie pri likvidécii: Vybité
batérie ?]dhadzujte len do zbernych miest u predajcu alebo v obecnych zbernych
miestach.

Montéz méze vykonavat len dospela osoba kvoli ostrym skrutkam a drobnym
dielcom, ktoré sa mdzu odtrhndt a prehltnat.

Dodavany skrutkovac sa smie pouzivat len na montaz krytu na automobil.
Indtalaciu smu vykonavat len dospelé osoby a musia sa riadit pokynmi.
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Tato hracka sa smie pripojit len k zariadeniu triedy Il s oznacenim s nasleduju-
cim symbolom

@ Zariadenie triedy Il
Nabijacky batérii pouzivané s touto hratkou sa musia pravidelne kontrolovat
ohladom vyskytu poskodenia kabla, zastrcky, krytu a ostatnych casti a v

pripade vyskytu takéhoto poSkodenia sa nesmu pouzivat dovtedy, kym sa dané
poskodenie neopravi.

Riesenie problémov

Problém | Pri¢ina RieSenie
Vozidlosa | - Sietovy vypinac je vo - Zapnite sietovy vypina¢ (ON)
nepohy- vypnutej polohe (OFF). - Vozidlo priblizte k ovladacu.
buje. - Vozidlo je prili§ vzdialené | - Kovovy jazycek vytlacte

od ovladaca. nahor tak, aby sa dotykal

- Kovovy jazycek v batérie (vysielac).

priehradke na batérie

Je zatlaCeny a nedotyka

sa vlozenych batérii

(vysielac).
Vozidlosa | - Slabé batérie vo vozidle/ | - VioZte nové batérie alebo
pohybuje vysielad nabite akumulatory.
pomaly.
Zlé riadenie | - Slabé batérie vo vysielaci. | - Nahradte novymi batériami.
rozsahu - Silné rudenie v okoli. - Vyberte vhodnejsie miesto,

aby ste uviedli vozidlo do
pohybu.
VYSTRAHA
Zmeny alebo Upravy na tomto vyrobku, ktoré neboli vyslovne povolené
organom zodpovednym za schvalovanie, mdZu mat za nasledok neplatnost
schvalenia na pouZivanie vyrobku.

POZNAMKA )

Toto zariadenie bolo testované a spliia poziadavky smernice RED 2014/53/

EU. Tieto normy boli vypracované kvéli primeranej ochrane vogi $kodlivému
ruseniu v domacnostiach. Toto zariadenie vytvéra, pouziva a mdZe vyzarovat
radiové frekvencie a ak sa nenainstaluje a nepouziva v stlade s pokynmi, moze
spdsobovat Skodlivé rudenie radiovej komunikécie. Aviak nemozno zarucit,

Ze urcité indtalacie nebudu spdsobovat rudenie. Ak toto zariadenie rusi prijem
rozhlasového a televizneho signalu, (zistite to oto¢enim vypinaca do polohy ON
a OFF), potom odpor(i¢éame pouzivatelom jednym alebo viacerymi opatreniami
korigovat rusenie:

Zmeiite orientaciu alebo miesto pouzitia prijimacej antény. Zvéacsite vzdialenost
medzi ruSenym zariadenim a prijimac¢om. Zariadenie pripojte na zasuvku, ktorej
pridovy okruh nie je totozny s pradovym okruhom prijimaca.

Obrétte sa na servisné stredisko, pozri prilozeny zaruény list.

Frekvenéné pasmo: Infracervené

Maximalny vyZarovany vysielaci vikon: 80 dBm
DiZka vozidla 6,6 cm

Prevadzka na batérie:

Vozidlo: 3,7V LiPo

Diafkové ovladanie: 3 x 1,5V LRO3/AAA
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Spostovani, hvala, ker ste se odlocili za nakup tega izdelka. Prosimo, da pred
zagonom skrbno preberete navodila. Pazite tudi, da boste iz embalaze vzeli vse
sestavne dele in komponente.

Vstavljanje baterij:

Oddajnik:

1. pokrov za baterijo odprite z izvijaCem.

2. Vstavite baterijo 3 x 1,5V LRO3/AAA v skladu z oznakama + / -.
3. Ponovno zaprite pokrov predala za baterije.

Vozilo:

1. Izklopite vozilo (1) in poveZite vti¢ z adapterjem.

2. Vti€ USB vstavite v vhod USB (npr. na racunalniku)

3. Ko ugasne lucka za prikaz polnjenja, odstranite napajalni vti¢

ZAGON

Vkljucite vozilo (1) in daljinski upravijalnik (2) s stikalom za vklopfizklop (3).
Vozilo je pripravijeno za igro.

Obstajata 2 razlicni frekvenci (A in B). Pri ve¢ kot enem igralcu izberite razliéni
frekvenci, da se izognete motnjam.

Nastavljanje smeri
Stikalo za nastavljanje smeri (6) je na spodniji strani vozila med Sprednjimi kolesi
in ravna kolesi, da vozilo ves ¢as vozi naravnost.

VZDRZEVANJE IN NEGA

+ Vozila nikoli ne premikajte po mokrih tleh, pesku ali blatu, v deZju ali snegu.
Lahko se poskoduje.

* Vozila ne izpostavijajte skrajnim temperaturam.

. Ce izdelka dlje €asa ne boste uporabljali, baterije vedno odstranite in oddajni-

. Prasm delci in/ali lasje lahko povzrotijo, da vozilo ne deluje ve¢ brezhibno.
Odstranite umazanijo in lase na mehanizmu kolesa z majhno ¢etko, s
pinceto, vatirano palicico ipd.

UPORABNI NAPOTKI

+ Ce se vozilo na oddajnik ne odziva pravilno, se bolj priblizajte vozilu in
poskusite ponovno.

+ Ce se vozilo premika pocasi, poskusite napolnite akumulator in preverite
prevodnike, Zice, prisotnost las in prahu.

+ Ce obmocje oddajanja slabi, zamenjajte baterijo v upravijalniku.

POZOR!

Preprecite vecje udarce vozila in oddajnika.

Ne igrajte se zunaj v nevinti.

Vozila in oddajnika ne shranjujte v blizini toplote ali na sonéni svetlobi daljsi
¢as, saj se lahko poskodujejo obcutljivi elektronski instrumenti.

Vozil ne shranjujte v blizini majhnih otrok, ker je lahko nevamo.

Igrajte se vedno na izbranem, varnem mestu. Z vozilom se nikoli ne igrajte na
cesti.

Po igri se ne dotikajte motorja, saj se lahko med dalj$o igro segreje.

Pomembno! Baterije za polnjenje pred polnjenjem odstranite iz igrace. Baterije
za polnjenje polnite samo pod nadzorom odraslih. Baterij, ki niso predvidene za
polnjenje, ni dovoljeno polniti. Ne uporabljajte hkrati razlicnih baterij ali novo in
rabljeno baterijo skupaj. Uporabiti je treba baterije priporocene ali tej ustrezne
vrste. Baterije je treba vstaviti s pravilno polarnostjo (upostevajte pol +/ pol -).
Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz igrace. Pri polih pod napetostjo ni do-
voljeno vzpostaviti kratkega stika. Odstranite vse baterije iz igrace, ¢e igrace ne
boste uporabljali daljsi ¢as. Odsluzenih naprav in izrabljenih baterij ni dovoljeno
odvre¢i med gospodinjske odpadke. Prosimo, da uporabite obstojeca zbima
mesta ali smetiSca za posebne odpadke. Napotek za odstranjevanje: V zbirne
Skatle pri trgovcih ali komunalah odvrzite samo prazne baterije.

MontaZzo smejo izvajati samo odrasle osebe zaradi ostrih vijakov in majhnih
delcev, ki se lahko odtrgajo in jih je mogoce pogoltniti.

Prilozeni izvija¢ lahko uporabite samo za montazo avtomobilskega pokrova. Na-
mestitev naj opravi odrasla oseba, ki mora pri tem slediti navodilom za montazo
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Igraco je dovoljeno povezati samo z opremo razreda Il z oznako
oprema razreda Il
Polnilnike baterij za igraco je treba redno preverjati, da niso poSkodovani kabel,

vtic, ohije in drugi deli, in e so, jih ni dovolieno uporabljati, dokler poskodba
ni popravijena.

Odpravljanje tezav
Tezava Vzrok Pomo¢
Voziose | - Omrezno stikalo je na - Vkljucite mrezno stikalo
ne premika. |  IZKL (OFF). VKLOP (ON

- Vozilo bolj pribliZajte uprav-
ljalniku.

- Kovinski jezicek potisnite
navzgor, tako da se dotika
konice baterije (oddajnik).

- Vozilo je preve¢ oddaljeno
od upravljalnika.

- Kovinski jezi¢ek v predalu
za baterijo je potisnjen
navzdol in se vioZenih
baterij ne dotika ve¢

(oddajnik).
Vozilo - Sibke baterije v vozilu/ - Vstavite nove baterije ali
se vozi oddajnik napolnite polnilne baterije.
prepocasi.
slabo - Sibke baterije v oddajniku. | - Zamenjajte z novimi baterijami.
podrocno | - Mocni vplivi motenj v - Izberite ugodnejsi kraj za
upravljanje okolici. premikanje vozila.

OPOZORILO
Spremembe ali modifikacije na tem izdelku, ki niso bile izkljuéno odobrene
s strani odgovornega sluzbe, lahko razveljavijo dovoljenje za uporabo te
naprave.

OPOMBA

Ta naprava je bila testirana in izpolnjuje zahteve direktiv RED 2014/53/EU.

Ti standardi so bili doloCeni, da ustvarijo ustrezno zas¢ito proti Skodljivim
motnjam v gospodinjstvu. Ta naprava ustvarja, uporablja in lahko seva radijsko
frekvenéno energijo, in lahko, Ce ni nameS¢ena in uporabljana v skladu z navo-
dili, povzroci $kodljive motnje v radijski komunikaciji. Vendar pa ni garancile, da
pri dolocenih namestitvah kljub temu ne oddaja motenj. Ce ta naprava ustvarja
motnje pri radijskem ali TV sprejemu (to lahko ugotovite z vrtenjem glave na ON
ali OFF), uporabnikom svetujemo, da popravijo motnje z enim ali ve¢ od spodaj
nastetih ukrepov:

spremenite smer ali zamenjajte lokacijo sprejemne antene. Povecajte
oddaljenost motene naprave in oddajnika. Prikljuéite napravo na vtiénico, katere
tokokrog ni enak tistemu od prejemnika.

Posvetujte se s servisom, ki je naveden na priloZenem garancijskem listu.

Frekvenéno obmocje: Infrardei
Maksimalna mo¢ oddajanja: 80 dBm
dolZina vozila 6,6 cm

Delovanie na baterije:

Vozilo: 3,7V LiPo

Daljinski upravijalnik: 3 x 1,5V LRO3/AAA




Postovani kupci, zahvaljujemo vam na kupnji ovog proizvoda. Molimo vas da
detaljno proucite ove upute prije pustanja u rad uredaja. Takoder provierite jeste
li izvadili sav pribor i sastavne dijelove iz pakiranja.

Umetanje baterija:

Odasiljac:

1. Otvorite poklopac baterije pomocu odvijaca.

2. Umetnute bateriju 3 x 1,5V LRO3/AAA u skladu s polaritetom +/ -.
3. Ponovno zatvorite poklopac baterije.

Vozilo:

1. Iskljuite vozilo (1) i utika punjaca utaknite u uticnicu.

2. USB utika¢ utaknite u USB uticnicu (npr. ratunala)

3. Nakon gadenja indikatora punjenja, izvadite utikaC punjaca

PUSTANJE U RAD

Ukljucite vozilo (1.) i daljinski upravijaC (2.) na sklopki za ukfjucivanje/
iskljucivanje (3.). Vozilo je sada spremno za igru.

Postoje 2 razlicite frekvencije (AiB). U sluaju viSe igra¢a potrebno je odabrati
razlicite frekvencije kako bi se izbjegle smetnje.

Poravnanje kotaca
Prekida¢ za poravnanje kotaca (6) nalazi se na donjoj strani vozila izmedu
prednjih kotaca i ispravija kotace tako da vozilo konstanto vozi naprijed.

ODRZAVANJE | NJEGA

+ Ne vozite vozilo nikada po mokrom podu, pijesku i blatu, niti po kisi ili
snijegu. Pri tome se vozilo moZe ostetiti.

+ Ne izlaZite vozilo ekstremnim temperaturama.

* Uvijek izvadite baterije iz odasiljaca kada proizvod ne upotrebljavate dulje
vrijeme.

+ Sitna prasina ifii kosa mogu sprijeciti neometani rad vozila. Odstranite
prijavstinu i kosu s mehanizma s kota¢ima pomocu male ¢etkice, pincete ili
vatenih Stapica za usii sl.

KORISNE UPUTE

+ Ako vozilo ne reagira ispravno na odasilja¢, priblizite se vozilu i pokusajte
ponovno.

+ Ako se vozilo sporo pokrece, pokusajte napuniti akumulator i provjerite na
mehanizmu kotaca materijal voda, Zicu, prisutnost kose ili prasine.

+ Ako oslabi podruje prijema, zamijenite bateriju u daljinskom upravijacu.

POZOR!

Izbjegavajte izlaganje uredaja i odasiljaca jacim udarcima.

Ne igrajte se na otvorenom prostoru kad je nevrijeme.

Ne drZati uredaj ili odasilja¢ blizu topline ili na suncu dulje vrijeme jer to moze
ostetiti osjetljive elektronske instrumente.

Vozilo ne drzati blizu male djece jer to moze biti opasno.

Igrajte se uvijek na odabranom i sigurnom mjestu. Nikada se ne igrajte
vozilom na cesti.

Ne dirajte motor nakon igre jer on moze biti vrué nakon duzeg igranja.

Vazno! Videkratne baterije prije postupka punjenja izvadite iz igracke! Videkratne
baterije punite iskljucivo pod nadzorom odraslih osoba! Jednokratne baterije
ne smiju biti ponovo punjene. Ne koristite istovremeno razlicite vrste baterija,
niti stare i nove baterije. Smijete koristiti iskljucivo baterije preporucene ili
odgovarajuce vrste. Baterije moraju biti umetnute sa ispravnim polaritetom
(obratite paznju na polozaj + pola / - pola). IstroSene baterije moraju biti
izvadene iz igracke. Ne prespojite polove baterija. Sve baterije izvadite iz
igracke, kada istu duze vrijleme ne koristite. Stare uredaje i istro$ene baterije
ne smijete zbrinuti zajedno sa kuénim smec¢em. Molimo da u tu svrhu koristite
za to predvidena sabirna mjesta ili mjesta za prikupljanje posebnog otpada.
Napomena za zbrinjavanje: Molimo da iskljucivo ispraznjene baterije ubacujete
u sabime kutije kod trgovaca ili u komunama.

MontaZu mora obaviti odrasla osoba zbog ostrih vijaka i sitnih dijelova koji se
mogu odlomiti i progutati.

Isporuceni odvija¢ se moze koristiti samo za montazu poklopca automobila.
Montazu treba iskljuivo vrsiti odrasla osoba pridrzavajuci se uputa.
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Igracka se smije povezati samo s opremom razreda Il na kojoj se nalazi sljedeci
simbol

@ Oprema razreda Il

Punja¢i baterija koji se koriste s igrackom redovito se moraju pregledavati kako
bi se ustanovila o3tecenja kabela, utikaca, kucista i drugih dijelova, te u sluaju
takvog oStecenja, ne smiju se koristiti sve dok se ne o3tecenje ne otkloni.

Rjesavanje problema
Problem | Uzrok Otklanjanje nedostatka
Voziose | - Napojna sklopka je naAUS | - Ukljucite napojnu sklopku
ne pokrece. |  (OFF). EIN (ON)
- Vozilo se nalazi predaleko - Priblizite vozilo upravijacu.
od upravljaca. - Pritisnite metalni jezicak
- Metalni jeziCak u pretincu prema gore tako da dolazi
za baterije je pritisnut prema | u kontakt s vrhom baterije
dolje i nema vise kontakta (odasiljac).
s umetnutim baterijama
(odasiljac).
Vozilo - Slabe baterije u vozilu/ - Umetnite nove baterije ili
presporo odasiljaé napunite punjive baterije.
voZi.
Loda - Slabe baterije u odasilja¢u. | - Zamijeniti novim baterijama.
kontrola - Snazna interferencija u - Odaberite primjereno
raspona okolini. mjesto za pokretanje vozila.

UPOZORENJE
U sluéaju izmjena i modifikacija na ovom proizvodu, koja nisu izricito odobrila
nadleZna tijela koja su odgovorna za izdavanje odobrenja, mogu prestati vaziti
dozvole za upotrebu ovog uredaja.

NAPOMENA

Ovaj uredaj je pro$ao provjeru i ispunjava zahtjeve u skladu s direktivom za
radijsku opremu (RED) 2014/53/EU. Ove su norme utvrdene kako bi se osigu-
rala primjerena zastita od Stetnih smetnji u ku¢anstvu. Ovaj uredaj proizvodi i
upotrebljava energiju radijske frekvencije i moze ju emitirati, a ako se ne instalira
i ne upotrebljava u skladu s uputama, moze uzrokovati tetne smetnje u radijskoj
komunikaciji. Medutim, nije zajam¢eno da nece nastupiti smetnje kod odredene
instalacije. Ako ovaj uredaj prouzroci smetnje radijskog ili TV prijama (moze se
utvrditi okretanjem tipke na ON i OFF), korisniku se preporucuje da smetnje
korigira pomocu jedne ili nekoliko mjera koje su navedene u daljnjem tekstu:
Preusmjeravanie ili promjena lokacije antene prijamnika. Povecajte udaljenost
izmedu ometanog uredaja i prijamnika. Prikljucite uredaj na utinicu, ¢iji se
strujni krug razlikuje od strujnog kruga prijamnika.

Pogledajte priloZeni Jamstveni list i savjetujte se sa servisnom sluzbom.

Frekvencijski pojas: Infravérés

Najveca izracena snaga radijskih prijenosa: 80 dBm
Duljina uredaja 6,6 cm

Pogon na baterije:

Vozilo: 3,7V LiPo

Daljinski upravijac: 3 x 1,5V LRO3/AAA

19




Postovani kupci, puno hvala za kupovinu ovog proizvoda. Prije stavijanja u
pogon pazljivo procitajte Uputstvo za rukovanje. Pazite na to da iz pakovan-
Ja izvadite sav pribor i sastavne dijelove.

Umetanje baterija:

Odasiljac:

1. Odvijacem otvorite poklopac za baterije.

2. Umetnite bateriju 3 x 1,5V LRO3/AAA u skladu s polaritetom + /-,

3. Ponovo zatvorite poklopac za baterije.

Vozilo:

1. Iskljucite vozilo (1) i spojite utika za punjenje s utiénicom za punjenje.
2. Umetnite USB utika¢ u USB utiénicu (npr. raéunar).

3. Nakon prestanka prikaza za punjenje uklonite utika¢ za punjenje.

STAVLJANJE U POGON

Ukljucite vozilo (1.) i daljinski upravijac (2.) pomocu dugmeta za
ukljucivanjefiskljucivanje (3.). Vozilo je sada spremno za igru.

Postoje 2 razlicite frekvencije (A i B). Kad ima vise od jednog igraca, treba
odabrati razlicite frekvencije kako bi se izbjegle smetnje.

Podesavanje traga

PrekidaC za podeSavanie traga (6) se nalazi na donjoj strani vozila izmedu
prednjih tockova i ispravija tockove kako bi se vozilu omogucilo da stalno
VOZi pravo.

ODRZAVANJE | NJEGA

+ Nikad ne pomjerajte vozilo na mokrom tlu, pijesku ili mulju, po kisi ili
snijegu kako se vozilo ne bi ostetilo.

+ Ne izlaZite vozilo ekstremnim temperaturama.

+ Uvijek izvadite baterije iz odasiljaCa, ako proizvod ne koristite duze
vreme.

+ Cestice praSine ifili dlake mogu dovesti do toga da vozilo viSe ne vozi
besprijekorno. Malom &etkom, pincetom, vatiranim $tapicem odstranite
prijavstinu i diake na to¢kovima.

KORISNE NAPOMENE:

+ Ako vozilo ne reagira ispravno na odasilja¢, priblizite se vozilu i pokuSajte
ponovo.

* Ako se vozilo sporo krece, pokuSajte punite akumulator i provjerite meha-
nizam tockova u pogledu provodnog materijala, Zice, dlaka ili pradine.

+ Ako jacina odasiljaca oslabi, zamijenite baterije u uredaju za upravljanje.

PAZNJA!

Izbjegavajte snazne udarce o vozilo i odasiljac.

Nemojte se igrati u slucaju nevrijemena.

Ne drzite vozilo ili odasilja¢ duZe vreme u blizini izvora toplote ili sunéeve
svietlosti jer bi se mogli ostetiti osjetfjivi elektronski elementi.

Ne Cuvaite vozilo u blizini male djece jer to moZe biti opasno.

Igrajte se uvijek na odabranom, sigurnom mjestu. Nikada se ne igrajte
vozilom na ulici.

Ne dodirujte motor nakon igre jer se nakon duZeg vremena igranja moze
zagrijati.

Vazno! Baterije koje se mogu puniti prije punjenja izvaditi iz igracke! Baterije
koje se mogu puniti puniti samo pod nadzorom odraslih! Baterije koje se

ne mogu puniti ne smiju se puniti. Ne koristiti istovremeno razlicite vrste

ili nove i koridtene baterije. Treba samo koristiti preorpucene baterije il
baterije odgovarajuce vrste. Baterije treba umetnuti paze¢i na ispravan
polaritet (obratiti paznju na + pol / - pol). Potrodene baterije se trebaju
izvaditi iz igracke. Strujni polovi ne smiju biti kratko spojeni. lzvaditi sve
baterije iz igracke kad se igracka ne koristi duzi vremenski period. Stari
uredaji kao i potroene baterije ne smiju u se bacati kuéni otpad. Koristite
za to predvidena sabima mjesta ili mjesta za odlaganje posebnog otpada.
Uputstvo za odlaganje: Bacite samo ispraznjene baterije u sabirne kutije kod
prodavaca ili u opéinama.

Montazu moraju vrstiti samo odrasli zbog ostrih vijaka i malih dijelova koji se
moju otkinuti i progutati.

Pirlozeni odvija¢ smije se koristiti samo za montiranje cerade za auto.
Instalaciju smiju vrsiti samo odrasle osobe prateci uputstva.
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Igracka se smije prikljuciti samo na opremu klase Il koja ima sljedeci simbol
@ Oprema klase Il

Punjace baterije koji se koriste s igrackom treba redovno pregledati da bi se
otkrila o8tecenja na Zici, utikacu, kucistu i drugim dijelovima i u slu¢aju da se
otkriju, ne smiju se koristiti dok se oStecenja ne poprave.

Rjesavanje problema

Problem | Uzrok Otklanjanje
Vozilo - Mrezni prekidac stoji na - Ukljucite mrezni prekida¢ na
sene AUS (OFF). IN (ON).
pomjera. - Vozilo se nalazi predaleko | - PribliZite vozilo uredaju za
od uredaja za upravljanje. upravijanje.
- Metalni jezi¢ak u pretincu | - Pritisnite metalni jeziak
za baterije je pritisnut prema gore tako da dodiruje
prema dolje i viSe ne vrh baterije (odasiljac).
dodiruje umetnute baterije
(odasiljac).
Vozilo vozi | - Prazne baterije u vozilu/ | - Umetnite nove baterija ili
presporo. odasiljad napunite akumulatore.
LoSa - Prazna baterija u - Zamijeniti novim baterijama.
kontrola odasiljacu. - Odaberite povoljno mjesto za
podrucja - Jaki uticaji smetnji u pomijeranje Vaseg vozila.
okolini.
UPOZORENJE
Promjene i modifikacije na ovom proizvodu koje odjel za izdavanje licence nije
izri¢ito odobrio mogu ponistiti dozvolu za koristenje ovog uredaja.

NAPOMENA

Ovaj proizvod je testiran i ispunjava zahtjeva RED direktiva 2014/53/EU. Ove
norme su utvrdene da bi se stvorila odgovarajuca zastita od Stetnih interferencija
u domacinstvu. Ovaj uredaj stvara, koristi i moZe emitirati energiju radiofrek-
vencija i moZe, ako se ne instalira i koristi u skladu s uputstvima, prouzrokovati
Stetne interferencije na radio-komunikacijama. Medutim, nema garancije da
kod odredenih instalacija nece doci do interferencije. Ako ovaj uredaj kod radio
i TV prijema prouzrokuie interferencije (to moZete utvrditi tako $to ¢ete okretati
dugme na ON i OFF), korisniku se u tom sluaju preporucuje da interferencije
ispravi na jedan ili vise dole navedenih nacina:

Reorijentiranje ili promjena lokacije antene prijemnika. Pove¢ati rastojanje
izmedu uredaja sa smetnjama i prijemnika. Prikljuiti uredaj u uticnicu Ciji strujni
krug nije isti kao onaj od prijemnika.

Molimo da se posavjetujete sa servisnim centrom - vidi garantni list u prilogu.

Frekventni opseg: Infracrveni

Emitovana maksimalna snaga emitiranja: 80 dBm
DuZina vozila 6,6 cm

Baterije:

Vozilo: 3,7V LiPo

Daljinski upravijac: 3 x 1,5V LRO3/AAA




Tisztelt Vasarlonk! Kdszonjiik, hogy megvasarolta ezt a terméket. Kérjuk,
olvassa el gondosan a kezelési utmutatot az lzembehelyezés elétt. Ugyeljen
arra, hogy minden tartozékot és alkatrészt kivegyen a csomagolasbol.

Atelepek behelyezése:
Ado:

1. Ateleprekeszt nyissa ki csavarhizéval.

2.Az 3 x 1,5V LRO3/AAA telepet a + / - polaritasnak megfeleléen helyezze be.
3. Ateleprekeszt zérja vissza.

Jarmi:

1. Ajarmiivet (1) kapcsoljuk ki, és a toltédugaszt csatlakoztassuk a téltdaljzathoz.
2. Az USB dugaszt dugjuk az USB aljzatba (pl. szamitogép).

3. Atoltésjelzes kialvasa utan tavolitsuk el a toltddugaszt.

UZEMBE HELYEZES

Kapcsolja be a jarmivet (1.) és a taviranyitét (2.) a be-/kikapcsoloval (3.). A
jarmii keszen &ll a jatékra.

2 kiilénboz0 frekvencia van (A és B). Egynél tobb jatékos esetén vélasszunk
kiilonbdzd frekvenciakat, hogy elkeriljik a zavarokat.

Futomdi beallitas

Afutémi bedllités (6) kapcsoléja a jarmi also felén talalhato, az elsé kerekek
kozott, és ugy dllitja be a kerekeket, hogy a jarmii folyamatosan egyenes
iranyban haladjon.

KARBANTARTAS ES APOLAS

+ Sose hasznalja a jarmiivet nedves talajon, homokon vagy sérban, esében
vagy hoban. llyenkor az kérosodhat.

+ Ne tegye ki a jarmlivet széls6séges hémérsékleteknek.

+ Mindig tavolitsa el a telepeket a jarm(ibdl és az adobol, ha hosszabb ideig
nem hasznlja a terméket.

+ Porrészecskek ésivagy szérszélak azt okozhatjék, hogy a jarmd mar nem
mikadik kifogastalanul. Tavolitsa el a koszt és szérszalakat kis kefével,
csipesszel, filpalcikaval, stb. a kerékfelfiiggesztésrol.

HASZNOS TANACSOK

+ Amennyiben a jarm{i az add jeleire nem reagal megfelelden, menjen kozelebb
a jarmiihoz, és probalja Ujra.

+ Ha a jarmiilassan halad, probalja toltse fel az akkumulatort, és ellenérizze a
kerékfelfiggesztést , hogy nem szedett fel kabelt, drétot, szért vagy port.

* Ha csokken az adétartomany, cserélje ki a telepeket a vezéridegységben.

FIGYELEM!

Kerillje a jarm(i és az ado erds Utéseit.

Zivatarban ne jatsszon a szabadban.

Ne tarolja a jarm(ivet vagy az adét héforrasok kdzelében vagy napsugarzas-
ban, mert az érzékeny elektronikus szerelvények karosodhatnak.

Ne tarolja a jarm(ivet kisgyermekek kozelében, mert ez veszélyes lehet.
Mindig kivalasztott, biztonsagos helyen jatsszon. Sose jatsszon a jarmiivel az
utcan.

Ne nyuljon jaték utan a motorhoz, mivel az hossz jatékidd utan felforrdsod-
hat.

Fontos! Toltés el6tt vegye ki a tolthetd elemeket a jatékbol! A tolthetd elemeket
csak felnétt feligyelete mellett toltse! A nem tolthetd elemeket nem szabad
tolteni. Ne hasznaljon egyszerre eltérd fajtaju elemeket vagy Uj és hasznalt
elemeket. Csak az ajanlott vagy annak megfeleld fajtaju elemeket hasznljon.
Az elemek behelyezésekor tigyelien a pélusok (+/-) helyességére. A lemerdlt
elemeket vegye ki a jatékbol. Keriilni kell a polusok rovidre zarasat. Ha
hosszabb ideig nem hasznaljak a jatékot, minden elemet ki kell venni belGle.
Afeleslegesse valt jaték és a hasznalt elem nem haztartasi hulladék. Adja le a
kijelolt gyCijtohelyen vagy veszélyeshulladék-lerakéban. Artaimatlanitasra vonat-
koz6 tudnivald: A kereskedénél vagy a telepllésen elhelyezett gy(jtddobozba
csak lemeriilt elemet helyezzen.

A szerelést csak feln6ttek végezhetik az éles csavarok és apro alkatrészek
miatt, amelyek leszakadhatnak és lenyelheték.

A mellékelt csavarhizot csak az autd burkolatanak felszereléséhez szabad
hasznalni.

\.

Az bsszeszerelést csak felnétt végezheti, és kovetni kell az utasitasokat.

Ajatékszer csak I1. osztalyl eszkdzhdz csatlakoztathatd, amelyen szerepelnie

kell a Il. osztaly eszkdz szimbélumnak”.

A jatékszerhez hasznalt teleptoltd vezetékének, dugaszanak, burkolatanak és
egyéb alkatrészeinek sértetlenségét rendszeresen ellendrizni kell, és sértilés
esetén mindaddig nem hasznalhato, mig a sérilést ki nem javitottak.

Hibaelharitas

Probléma | Ok Elharitas

Ajarmii - Az dramkapcsolo Kl (OFF) | - Kapcsolja BE (ON) az

nem allasban van. aramkapcsolot.

mozog. - Ajarmi tul tavol van a - Vigye kozelebb a vezéride-
vezérléeszkoztol. szkozt a jarm(ihdz.

- A teleprekeszben 1év6 - Nyomja fel a fémnyelvet,
fémnyelv le van nyomva, hogy az érintkezzen a telep
és nem érintkezik a behe- | csucsaval (ado).
lyezett telepekkel (ad).

Ajarmi - Gyenge telepek a - Helyezzen be Uj telepeket,
tll lassan jarmiiben/add vagy toltse fel az akkukat.
halad.
r0ssz - Gyenge telepek az - Helyezzen be Uj telepet.
tartomanyi adoban. - Vélasszon kedvezébb helyet
vezérlés - Erés zavaré hatasok a a jarml mozgatéasahoz.
kornyezetben.
FIGYELMEZTETES
Atermék olyan médositasai vagy megvaltoztatasai, amelyekhez az engedélye-
zésért felelds szerv nem jérult hozza kifejezetten, érvénytelenithetik az eszkdz
hasznélati engedélyét.

MEGJEGYZES

Ezt az eszkdzt teszteltik, és az megfelel a 2014/53/EU radidberendezések for-
galmazésara vonatkoz iranyelve kovetelményeinek. Ezeket a szabalyokat azért
alkottak meg, hogy megfeleld védelmet nyljtsanak a kéros interferenciak ellen a
haztartasokban. Ez az eszkéz létrehozl, hasznal és kisugarozhat radiofrekven-
cias energiat, és amennyiben nem az utasitasok szerint telepitik és hasznaljak,
kéros interferenciat okozhat a radiokommunikéacioban. Nem garantélhato
azonban, hogy bizonyos esetekben ne keletkezzen interferencia. Amennyiben
az eszkoz befolyasolja a radio- vagy TV-adéasok vételét (ezt ellendrizheti a
gomb BE és Kl allasba forgatasaval), tanacsoljuk a felhasznalonak, hogy az
interferenciakat az alabbi egy vagy tobb intézkedéssel korrigalja:

Avevlantenna atéllitasa vagy athelyezése. A zavart készLilék és a vevo kozti
tavolsag ndvelése. Az eszkoz csatlakoztatasa olyan konnektorhoz, amely nem
azonos a vevd aramkoréével.

Keérjiik, forduljon a mellékelt jotallasi jegyen szereplé szervizhez.

Frekvenciasav: Infravords

Kisugarzott maximalis adételjesitmény: 80 dBm
Jarm{hossz: 6,6 cm

Teleplizem:

Jarm(: 3,7V LiPo

Taviranyito: 3 x 1,5V LR0O3/AAA
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Stimata clienta, stimate client, va multumim ca ati achizitionat acest produs. Citifi
cu atentie instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune. De aseme-
nea, asigurati-va cé toate accesoriile si componentele sunt scoase din ambalaj.

Introducerea bateriilor:

Emitdtor:

1. Deschideti capacul compartimentului pentru baterie cu o surubelnita.

2. Introduceti bateria 3 x 1,5V LRO3/AAA conform polaritétii +/-.

3. Inchideti din nou capacul compartimentului pentru baterie.

Vehicul:

1. Opriti vehiculul (1) si conectati stecherul de incércare la priza de incarcare.
2. Introduceti conectorul USB fn mufa UBS (de ex. a unui calculator)

3. Dupd ce dispare afisajul incércarii, scoateti din priza stecherul de incarcare

PUNERE IN FUNCTIUNE

Pomniti vehiculul (1.) si telecomanda (2.) cu comutatorul de pornire/oprire (3.).
Vehiculul este acum pregatit de functionare.

Exista 2 frecvente diferite (A si B). in cazul mai multor juctori trebuie alese
frecvente diferite pentru a preveni apariia interferentelor.

Reglarea pistei

Comutatorul pentru reglarea pistei (6) este situat in partea de jos a vehiculului,
intre rofile din fata, si aliniaza rotile din fatd astfel incét vehiculul s& se deplase-
zein permanenta in linie dreapta

INTRETINERE SIINGRIJIRE

« Nu deplasan niciodata vehiculul pe teren umed, nisip sau noroi, acoperit de
apa sau zapada. Acesta poate fi deteriorat in acest caz.

+ Nu expuneti vehiculul la temperaturi extreme.

+ Scoatefi intotdeauna bateriile din transmitator daca nu doriti sa folositi
produsul pentru o perioada mai lunga de timp.

+ Particulele de praf si/sau parul pot cauza deplasarea incorecta a vehiculului.
Indepértati murdaria $i parul de la mecanismul rofii cu o perie mica, o
pensetd, un betisor igienic sau un obiect asemanator.

INFORMATII UTILE

+ Daca vehiculul nu raspunde corect comenzilor de la emitétor, apropiati
emitdtorul de vehicul si incercati din nou.

+ Dacad vehiculul se deplaseaza incet, incercati incarcati acumulator si sa
verificati mecanismul rofii in ceea ce priveste materialul cablului, sérma,
existenta parului sau prafului.

+ Daca raza de transmisie scade, inlocuii bateria i dispozitivul de comanda.

ATENTIE!

+ Evitati socurile mecanice considerabile asupra vehiculului si emitatorului.

Nu va jucati afard in timpul intemperiilor.

Nu depozitati vehiculul sau emitatorul in apropierea caldurii sau a luminii
solare pentru perioade lungi de timp, instrumentele electronice sensibile ar
putea fi deteriorate.

Péstrati vehiculele departe de copiii mici, deoarece acestea pot fi periculoase.
Jucati- va intotdeauna intr-o locatie aleasa si sigurd. Nu va jucati niciodata cu
vehiculul pe strada.

Nu atingeti motorul dupa ce v-ati jucat, deoarece acesta se poate incalzi pe o
perioadd mai lunga de joc.

Important ! Bateriile reincarcabile trebuie scoase din jucdrie inainte de incarcare
| Bateriile reincarcabile se incarca numai sub supravegherea unui adult !
Bateriile ce nu sunt reincarcabile nu au voie sé fie incarcate.Nu au voie sd se
foloseassca baterii de tipuri diferite sau baterii noi i vechi in acelasi timp. Au
voie sd se foloseassca numai baterii de tipul recomandat sau corespunzatoare.
Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea (polul+/polul-). Bateriile goale
trebuie scoase din jucdrie. Polurile de curent nu au voie sa fie supuse unui
scurt circuit. Toate bateriile trebuie scoase din jucarie atunci cand, aceasta nu
este folositd mai mult timp. Aparatele vechi cat si bateriile nu au voie sé fie
inl&turate la gunoiul menajer. Pentru aceasta se folosesc punctele de colectare
corespunzatoare. Indicatie de inlaturare: aruncatj doar bateriile goale in cutiile
de colectare de la magazine sau in cele amplasate de administratia locald.

Montajul are voie sa fie efectuat doar de catre adultj, datorita suruburilor ascutite
i componentelor mici, care pot fi inghiite.
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Surubelnita inclusa poate fi utilizatd numai pentru montarea prelatei de
masina. Instalarea trebuie realizatd numai de cétre adulti si trebuie sa respecte
instructiunile.

Jucria poate fi conectata numai la aparatele din clasa de protectie Il care sunt
marcate cu urmatorul simbol

@ Aparat din clasa de protectie Il
Incarcatoarele utilizate cu jucaria trebuie sé fie inspectate periodic sa nu existe

deteriorari la cabluri, prize, carcase i alte componente si nu ar trebui sa fie
utilizate in cazul unor astfel de deteriorari pana la repararea defectiunii.

Depanarea
Problemd | Cauza Mod de remediere
Vehicululnu | - Intrerupétorul de alimenta- | - Porniti intrerupatorul de
se misca. re este in pozitia OPRIT alimentare PORNIT (ON)
(OFF). - Deplasati vehiculul mai
- Vehiculul este prea aproape de dispozitivul de
departe de dispozitivul de comanda.
comanda. - Apasati limba metalicd in
- Limba metalica din com- sus pentru a atinge varful
partimentul pentru baterii bateriei (emitator).
este apasata si nu mai
atinge bateriile introduse
(emitator).
Vehiculul se | - Baterii slabe i vehicul/ - Introduceti baterii noi sau
miscé prea emitator reincarcati acumulatorii.
incet.
Comanda - Baterie slaba in emitator. | - Inlocuiti cu 0 noud baterie.
necorespun- | - Interferente puternice in | - Alegeti un loc mai favorabil
zatoare in mediul inconjurator. pentru deplasarea vehiculu-
zond lui dumneavoastra.
AVERTIZARE
Modificérile sau schimbarile aduse acestui produs, care nu au fost aprobate
in mod expres de partea responsabila cu autorizarea, pot anula permisiunea
utilizatorului de a utiliza acest echipament.

OBSERVATIE

Acest dispozitiv a fost testat i indeplineste cerintele directivelor RED 2014/53/
UE. Aceste standarde au fost stabilite pentru a asigura o protectie adecvata
impotriva interferentelor daunatoare din domeniul casnic. Acest echipament
genereaza, utilizeaza si poate radia energie pe frecvente radio si, daca nu este
instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile, poate provoca interferente
daundtoare cu comunicatiile radio. Cu toate acestea, nu exista nicio garantie
cd interferentele nu vor fi cauzate anumitor instalatii. Daca acest echipament
produce |nten‘erente |a receptia radio sau TV (putetl determina acest lucru prin
rotirea butonului ON si OFF), utilizatorul este sfatuit sa corecteze interferentele
prin una sau mai multe din urmétoarele masuri:

reorientarea sau relocarea antenei receptorului. Mariti distanta dintre dispozitivul
deranjat si receptor. Conectati dispozitivul la o priza al carei circuit nu este
identic cu cel al receptorului.

Consultati centrul de service, consultati fisa de garantie anexatd.

Banda de frecvente: Infrarosu

Putere de transmisie maxima radiata: 80 dBm
Lungime vehicul 6,6 cm

Functionare cu baterie:

Vehicul: 3,7V LiPo

Telecomanda: 3 x 1,5V LR0O3/AAA




Vereinfachte EU-Konformitétserklarung e Simplified EU Declaration of Conformity e Déclaration de
conformité UE simplifiée e Dichiarazione di conformita UE semplificata ® Declaracion de Conformidad UE
simplificada e Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring ¢ Foérenklad EU-forsékran om

overensstammelse e Uproszczona deklaracja zgodnosm UE e Zjednodusené prohlaseni EU o shodé
o Skratené vyhlasenie o zhode EU e Poenostavljena izjava o skladnosti ES e Pojednostavljena EU izjava o
sukladnosti e Pojednostavljeno objasnjenje EU potvrde o uskladenosti  Egyszeriisitett EU megfeleléségi
nyilatkozat e Declaratie de conformitate UE simplificata

D)

Hiermit erklért die Happy People GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp 30023 Fernlenk EUROPLAY Freeway der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(GB)

Happy People GmbH & Co. KG hereby confirms that the radio system type 30023 EUROPLAY Freeway corresponds to Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:

http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(F)

Par la présente, Happy People GmbH & Co. KG déclare que le tracteur télécommandé EUROPLAY Freeway, appareil radio de catégorie 30023
respecte la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité est disponible a 'adresse internet suivante: http://www.happy-
people.de/de/86255-Anleitungen

()

Con il presente documento Happy People GmbH & Co. KG dichiara che il modello di impianto radiotrasmittente 30023 EUROPLAY
Freeway soddisfa la direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo internet:
http://lwww.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(E)

Por la presente, Happy People GmbH & Co. KG declara que la instalacion radioelécrica 30023 manipulador a distancia EUROPLAY Freeway
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaracién de Conformidad UE esta disponible en esta direccion de Internet:
http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(NL)

Hierbij verklaart Happy People GmbH & Co. KG, dat de radio-installatie model 30023 EUROPLAY Freeway met afstandsbediening overeenkomt met
de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via de volgende weblink: http://www.happypeople.de/
de/86255-Anleitungen

(S)

Harmed forsakrar Happy People GmbH & Co. KG att radioanlaggningstypen 30023 fiarrstyrd EUROPLAY Freeway &r i dverensstammelse med di-
rektiv 2014/53/EU. Fullstandig EU-forsakran om Gverensstammelse finns tillganglig pa foljande webbplats: http://www.happypeople.de/de/86255-An-
leitungen

(PL)

Niniejszym my, Happy People GmbH & Co. KG, deklarujemy, Ze typ urzadzenia radiowego 30023 Zdalnie sterowany pojazd ,EUROPLAY Freeway”
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: http://www.
happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(C2)

Spole¢nost Happy People GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze typ radiového zafizeni 30023 Radiovy EUROPLAY Freeway je v souladu se
smémici 2014/53/EU. Cely text prohladeni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.happypeople.de/de/86255-An-
leitungen

(SK)

Spolocnost Happy People GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze typ radioveho zariadenia 30023 EUROPLAY Freeway zodpoveda smemnici 2014/53/
EU. Kompletny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na nasledujlicej internetovej adrese:

http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(SL)

Happy People GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijske naprave 30023 EUROPLAY Freeway na daljinsko upravijanje v skladu z Direktivo 2014/53/
EU. Popolno besedilo izjave o skladnosti ES najdete na spodnjem spletnem naslovu:

http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(HR)

Ovime tvrtka Happy People GmbH & Co. KG, izjavljuje da radijski uredaj tipa 30023 EUROPLAY Freeway na daljinsko upravijanje odgovara zahtje-
vima direktive 2014/53/EU. Potpuna EU izjava o sukladnosti dostupna je na sliedecoj internetskoj adresi:
http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(BA)

Ovim Happy People GmbH & Co. KG izjavljuje da je tip radijske opreme 30023 EUROPLAY Freeway na daljinsko upravijanje u skladu sa smjerni-
com 2014/53/EU. Cijeli tekst EU potvrde o uskladenosti je raspoloZiv na sljedecem linku:

http://www.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(HU)

A Happy People GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy a 30023 EUROPLAY Freeway radio-berendezés tipus megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege az alabbi internetcimen érheto el:

http://lwww.happypeople.de/de/86255-Anleitungen

(RO) Happy People GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul de instalatie radio 30023 EUROPLAY Freeway corespunde Directivei 2014/53/
UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresé de internet:
http://www.happypeople.de/de
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